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MoHorpadusta npeamara TeopeTH4Ha OOOCHOBKA - JIMHI'BHUCTUYHA, ICUXOJIMHIBUCTHYHA H
KOTHUTHBHO HayyHa HAa MHOBATHBEH IOJIX0/1 KbM IIPETOAaBaHETO U YCBOSIBAHETO HAa a0CTpaKTHATa
JeKCHKa B TIpolieca Ha PaHHOTO YYXKA0€3UKOBO oOydeHue. IlonxoabT ce KOHKpeTH3upa B
TEXHOJIOTHUS, KOSITO M3MOJI3Ba CEMAHTUYHUAT PEYHUK MHUHUMYM Ha aHTIMHCKHSA €3UK M U3BEXkK/Ia
Ha IpeJIeH MJIaH B IpOoIieca Ha YCBOSIBAHE AyMHTE MOJIMCEMU U T€3H, KOUTO (DYHKIIMOHUPAT KaToO
pa3NMYHM YacTH Ha peuTa 0e3 Ja mpoMeHsT ¢opmara cu (peodpa3yBanu 1Boiiku). KaTo B3uma
10]1 BHUMaHKE U3HayalHaTa MeTa()OpUYHOCT Ha €31MKa U BUCOKATa IPOAYKTUBHOCT Ha IIPOIeca Ha
MmeTadopuzanus npu popMUpaHe Ha aOCTPAKTHHU 3HAYECHHUS, TEXHOJOTHMATA W3IOJ3Ba IMO3HATH
€3UKOBM €IUHMLU — JyMH OT €KEJIHEBHaTa JIeKCHKa, KOUTO oOO3HauyaBaT OOEKTH OT
OOKpBIKaBalysl Jlerara CBsIT, U TW M3IbJIBa ¢ a0CTpakTHO, MeTahopudyHo chabpkanue. [lopanu
MHTYUTUBHOTO aKTUBHPAHE HAa aHAJIOTUATA ITPU OTKPHUBaHE HAa aOCTPAKTHOTO 3Ha4YeHUe Ha Oa3aTa
Ha KOHKPETHOTO, MPOLECHT CTUMYJIUPA U Pa3BUTHETO HA aOCTPAKTHOTO MHUCIICHE.

IMokazaren I'6: Cratuu u Aoxkjaaau, MyOJIMKYBAaHM B HAYYHU W3J1aHus, pedepupaHu u
HH/IEKCHUPAHU B CBETOBHOM3BECTHH 0a3M JaHHH ¢ HAY4YHA MH(popManus

6.1. Levunlieva, M. (2012). The process aspects of communication as a phenomenon and as a
concept. Yyscooezukoeo ooyuenue, 34/2, 173-183. ISSN 1314-8508 (Online) ISSN 0205-1834
(Print) (Web of Science)

Cratudara u3cnenBa ¢pparMeHT OT MOHATUHHATA cdepa ,,BepOarHa KOMyHHKAIUA B aHTJIMHACKUSL
e3uK. V3Bexaar ce MpOTOTUIHH XapaKTEPUCTUKHU Ha KOHIIENTa KOMYHHUKAIIUS Ype3 KOTHUTUBHO-
CEeMaHTHuYEH aHalu3 Ha e3uKkoBH Metadopu ¢ omopeH kommoHeHT BOJA/TEUHOCTU.
Pa3paboTkara € wYacT OT UAJIOCTHO U3CJ€IBaHE BbBPXY MOHATHMHOTO MPOCTPAHCTBO
BOJA/TEYHOCTH kaTo M3TOYHHMK HAa OHTOJIOTUYHU MeTadopH B aHIIIMHACKUS M OBITapcKus
€3UK.

6.2. Levunlieva, M. (2013). Cleanliness and Purity in the Morality Metaphor System. In
Lachout, M. (Hrsg.), Aktuelle Tendenzen der Sprachwissenschaft. Ausgewalte Beitrage zu
den GeSuS-Linguistiktagen an der Metropolitan Universitat Prag, 26 - 28 Mai 2011,
Hamburg: Verlag Dr. Kovac, 267-284. ISSN 1435-65 (Web of Science)

CraTtuara unscielBa €3MKOBOTO KOJMpPAaHE Ha HSAKOM KOHLENTyaJHU MeTadopu, n3passBallu
HPaBCTBEHHUTE KaTEropuu ,,100po*  ,,3710° B aHIVIMHCKUSA M Obirapckus e3uk. IIpoTuBHO Ha
JOMUHMPAIIUTE CXBAIlaHUSI B KOTHUTUBHUTE CEMaHTUYHM M3CIIEBAHUS, aHAJIU3bT JI0Ka3Ba, ue
noHaTtuitHara cepa cleanliness ‘arcrora’, a He purity ‘“HEIIOPOYHOCT , € OCHOBHA 3a pa30UpaHeTo
Ha MOpAJHUTE KaTeropuu. M3BobT ce MOTBBPKAaBa OT NPOYYBAHE HA MUTOJIOIMYHHUTE BAPBAHUS
OTHOCHO PHUTYaJIHOTO IOTalsiHE BBB BOJA, KOETO CBHUJETEJICTBA 3a 3HAYEHHUETO MY KaKTO 3a
(GU3M4ECKOTO, TaKa U 3a [yXOBHOTO 3/IpaBe. Y CTAHOBEHUTE Mapajiesy MeXy YACTOTATa Ha TAIO0TO
U JlyXOBHAaTa 4YMCTOTAa C€ M3IOJ3BAT 3a M3TPakJaHE Ha Mepapxus OT MUTOJOTMYHHU ONO3HIINH,
KOUTO U3pa3siBaT CBEIICHNUTE ()YHKLUHU Ha BOAATa B MUTO-PEIIMIMO3HOTO ch3HaHue. Ha Ta3u 6a3a
JOMUHHMPAIIUAT CTATyT Ha ono3unuuTe clean: dirty Ha aHTIMHACKU U YUCT : HEYUCT HA OBITapCKu
ce JEMOHCTpPHUpa 4pe3 KOPITyCEeH aHalu3 Ha JIMHIBUCTHYHHU MeTadopH, U3pa3siBallld acleKTH Ha



HNOHSATHETO MOpal. Bb3 OCHOBa Ha TO3M aHAIN3 HM3CIEIBAHETO YCTAaHOBSIBA KOMIIEHCATOPHUTE
¢ynkuuu, kouto meragdopata ,, MOPAJIBT E UUCTOTA® urpae B e3uKoBaTa HHTEpIIpETALIUs HA
MOHSATHETO, KaTo MMO3BOJISIBA 1a C€ KOHCTPYHPAT 110 €3UKOB ITBT JBYCMHCIIEHH CUTYalllH, B KOUTO
JaJIeHo JefcTBUE HE Ce CUMUTa HUTO 32 MOPAIHO IPUEMITUBO, HUTO 32 HEMPHUEMITMBO 110 OTHOIIICHHE
Ha COILlMaJTHA WJIM KOHTEKCTyalHa HOpMa.

6.3. Levunlieva, M., T. Kiryakova-Dineva, R. Krasteva (2017). Information availability and
the process of academic internationalization (On the example of South-West University -
Blagoevgrad). Proceedings from the 9™ International Conference on Education and New
Learning Technologies held in Barcelona, 3-5 July, pp. 288 — 294. ISBN: 978-84-697-3777-4,
ISSN: 2340-1117, doi: 10.21125/edulearn.2017.1067 (Scopus)

Cratusita ce Qokycupa BbpPXy CTpaTETMHUTE 3a MPEJOCTaBSHE HA MOAXOMAAIA MHpOpMAIus 3a
OpIemy MeXIyHapoaHu cryaeHtn Ha HOrosamamen yHuBepcuter ,,Heodbut Puncku” —
bnaroesrpang u 3ammraBa Te3aTa, ue (OPMATHUTE W CEMAHTHYHUTE XapPaKTEPUCTUKH Ha
aHTTIMICKUSL €3UK, M3MOJ3BaH 3a U3rPaKAaHEe Ha MEXAYHapOIHHMsS MMHUDK Ha YHUBEPCHUTETA,
KOpeIMpar ¢ BUPTyaIHOTO My CHIIIECTBYBaHe. 3a 1a ce 000CHOBE TOBA TBBPACHHE, Ca aHATM3UPAHU
mporieca Ha yJIeCHsIBaHe Ha JOCThIA 10 HH(GOpMAIlUs Ha JBE paBHUIIA: 1) CTpyKTypHO-0a3upaHa
JOCTBITHOCT (NIPOyYBaHE HA caliTa Ha YHUBEPCHUTETA); 2) €3MKOBO-0a3upaHa TOCTHITHOCT (aHATH3
Ha €3WKa, U3MO0JI3BaH NpU OMHMCAHUETO Ha MIPOrPaMUTE U KypCOBETE 3a UyKJIECTPaHHU CTYJIEHTH).
IIpemioxkeH € XUIIOTETUYEH BUCOKO-BEPOATHOCTEH CLCHAPUM 3a ThPCEHE, KOWTO IpeACTaBs
pa3IMyHM MHTUIIA 3a 3al03HAaBaHE C BB3MOXKHOCTUTE, KOUTO YHHBEPCUTETHT IMpeljiara Ha
qy)XJIECTPAaHHHUTE CTYACHTH. Hanmara ce u3BOIbT, Ue CTPYKTypara Ha MHGOpMAIUsATa U €3UKa, Ha
KOHTO TS € MpeUIoKeHa — alaliTUPaH 3a MeKAyHapaiHa KOMyHHUKAIIKs, ca 4acT OT CTpaTerusaTa Ha
VHUBEPCHUTETA 3a MPUBJIMYAHE HA UY)KJIECTPAHHU CTYICHTH W TpPEBpBIIaHE Ha OOIIHOCTTA OT
MECTHa B MEKIyHapOIHa.

6.4. Levunlieva, M. (2017). Metaphorical undercurrents in Bulgarian folk songs. Analele
Universitatii din Craiova - Seria Stiinte Filologice, Lingvistica, 39(1-2), pp. 287-297.
ISSN:1224-5712 (Scopus)

CraTudra u3cieniBa MoBTapsIIy ce MeTadopH C OIIOPEH KOMIIOHEHT ,,IPUPOAHH SIBICHUS* B HAKOU
OBJITapCKU HApPOJHU MecHU. MeTtadopuyHuTEe 00pa3u ca aHATM3UPAHU KaTO €JIEMEHTH OT CUCTEMa
OT MpENpaTK! KbM JIyXOBHHUS )KUBOT Ha ObarapuHa. [Ipemara ce xumnoresa 3a HATMYKUETO HA TUIAH
Ha BHYIIIEHHE, KOWTO JOMBJIBA 110 YHUKAJCH HAUMH IJIaHOBETE Ha opMmaTta, ChIbpKAHUETO U Ha
TBOPYECKHUS, €CTETUYECKH 3apsi[i HA HApPOJHHUTE TECHU. VI3cienBaHEeTO HW3MON3Ba TEOpHATa 3a
KOHIENTyajJHa MHTErpalus | aJanTupa MHKpPO- ¥ MakpoMmeTahopuyHUS aHAIM3 KbM
KOTHUTUBHATA paMKa, 3a Oa ACMOHCTpHpPA, Y€ PABHUIICTO Ha MeTa(l)OpI/I‘-IHO BHYHICHUC,
XapaKTepHO 3a HApOJHUTE MECHHU, € KOJI 38 M3rpaXk/JaHe Ha KyJITYPHH MOHATHUS, yCTIOPEIHU Ha TE3H,
I/I306pa3€HI/I B IMMOCTUYHO HU3rpazacHaTa BCCIICHA. Ot TJII€AHa TOYKa Ha C€THOIICHUXOJIOTUATA, TC3U
MOHATHS ca MPEICTAaBEHH 4Ype3 alllo3MM C SIBJICHMSI, KU3HEHOBAXXHH 3a 0J1arochCTOSIHUETO Ha
XOopaTta B MUHAJIOTO, KOIaTO XUBOTHT O rojisiMa CTCHICH € 3aBUCCI OT CWJIMTC Ha IIpUpodarta.
E3nkoBo, Te ce KOHCTpyHpaT Yype3 B3auMOICHCTBUETO MEX Ty KOHBEHIIMOHAIHU U CHIEIIU(PUYHH 32
*aHpa Metadopu. B pamkuTe Ha Ta3u 30Ha Ha IpeCUYaHe NMPEJICTABIHETO HAa KyATYPHUTE MMOHATHUS
Yype3 KOHKPETHU TaKUBa € pe3yiTaT OT B3aUMHOTO OIpenessHe Ha 1) moBTapsuy ce odpazu Ha
IPUPOJHU SIBJIEHMS W 2) KOHLENTYaJHU IPOCTPAHCTBA, AapPTUKYJHUpAIIM COLMAIHU U
MICUXOJOTHYECKH ChCTOSHUS, EMOLUU U MEKIYJITUYHOCTHU OTHOIICHHUS.



6.5. Tsankov, N., V. Gyuviyska, M. Levunlieva (2018). Blended education in higher schools:
New networks and mediators. Strategies for policy in science and education, 26/3, 231 — 245.
ISSN 1310-0270 eISSN 1314-8575 (Web of Science).

Bb3 ocHOBa Ha aHanM3 Ha KOHTEKCTa Ha pa3OupaHusATa 3a BHCLIETO OOpa30BaHHE, CTATHITA
npecTaBs Npodui Ha cMeceHOTO 00yUeHHUe KaTo COLIMATHO UKOHOMUYEcKa Mpexa. EMIupuaHoTo
H3CJICABAHC, MPOBCACHO YPC3 aHKCTUPAHC Ha CTYACHTU W NPCIOAABATCIIN BBHB (I)aKy.HTeTI/I 10
nejaroruka B OBJIrapcku YHUBEPCUTETH MOTBBPKIaBa MIPOMEHsIIAaTa ce (YHKIUS Ha CMECEHOTO
O6y‘-IeHI/IC KaTO TCXHOJIOTUA U KATO CBAT Ha MCJUAlMA, KAKTO U CXBAIIIAHCTO 3a NpOMCHAIIaTa CC
poJisi Ha camMuTe MeauaTtopH. Bee mak, BBIIPOCHT 3a XyMaHU3AIMITa OCTaBa OTBOPEH 3a ObJeIIn
AUCKYCHHU KAaTO CBHIICBPEMCHHO CC MOAYCPTaBa HGO6XO,£[I/IMOCTT3. OT MHBCCTHULIUU BHB (1)OpMI/I Ha
oOyueHue BbB BUCIINUTE YUMIHIIA KATO MPOTOTUIIM HA COLMO-TEXHOJIOTMYHATA MpeXka.

6.6. Kiryakova-Dineva, T., Levunlieva, M., Kyurova, V. (2017). Iphras as an E-learning
platform for idiomatic competence. Electronic Journal of E-Learning 15(2), 137-143.
ISBN: 978-84-697-3777-4, ISSN: 2340-1117, doi: 10.21125/edulearn.2017.1067

B enexTpoHHOTO 00y4YeHHe MpH U3yYyaBaHETO Ha YyXJ €3UK MMa TPH MparMaTHYHU U KYJITYpHU
acleKkTa, KOMTO 4eCTO C€ MPOIyCKaT B MOMYJSAPHUTE M LIMPOKO H3IMOJI3BaHU Iutatdopmu: 1)
TpaHcdepa Ha HIUOMATHYHA KOMIIETEHTHOCT; 2) yCBOSIBAHETO Ha KYJITYPHH TOHATHS; U 3)
BKJIIOYBAHETO HAa MAJIKM M 3acTpallleHH e3uld. V3ciieaBaHeTo MpeCcTaBsl pelleHHsATa Ha Te3U
BBIIPOCH IIPH pa3paboTBaHeTo Ha ruiatdopmaTta 3a enekTpoHHo ooyuenue IPHRAS, paspabotena
OT MEXIYyHApOJEeH €KUM OT OalKaHCKH M3CJIEIO0BATENN U €3UKOBU MHCTPYKTOPH M (PMHAHCUpPaHA
oT EBporeiickaTa KOMHCHS B PAMKUTE Ha IIporpamara 3a y4eHe Ipe3 Lenus KUBOT. M3ciaensanu
ca OCHOBHMTE I AUJAKTHUYECKH (DYHKIIMOHAIHOCTH C (POKYC BBPXY METOJMKATA 32 4y KI0€3UKOBO
o0y4yeHHEe B MHOTOE3MYHA EJEKTPOHHA cpela. AHAJIM3UpPaHH ca BB3MOXKHOCTHTE, KOHUTO
1argopMmara NpeocTaBs 3a JECEH JOCTBII A0 PA3IMYHU €3MLHU, BKIOYUTEIHO IPBIKH, TYPCKH,
PYMBHCKH, OBJITapCKH, Ype3 MO-MOIMYJIIPHUA €3ULM KAaTO aHIMIMHCKU U HeMckH. llpeacraBeHa u
MI0CJIEIOBATEIHOCTTA U KPUTEPUUTE IIPU ONpPEAEIITHETO Ha 00XBaTa Ha U30paHus MaTepua, KakTo
U METOJIUYECKUTE pelIeHHs NpU Iu3aiiHa Ha IwiaropmaTa, KOUTO s MPaBST MOAXOAAIIA 3a
MHOI'0€3UYHO 00ydeHHue. ApryMeHTUpaHa € 0OBbP3aHOCTTA HAa METOJ0JI0TUATa, U3M0JI3BaHa U
cb3naBaHeTo Ha MHoroesnyHara uiatpopma IPHRAS — Interphraseologie fiir Studien-und
Berufsmobile ¢ HeliHuTe GyHKITMOHATHOCTH M IPEIUMCTBATA i B TIpolieca Ha HEHHOTO M3IOJI3BaHe
OT KpaiHus MOTpeduTeN.

IToxa3aren I'7: CraTum m nokiaagu, nyoJMKyBaHU B HepedepHpaHH CNIMCAHUSI ¢ HAYYHO
peneH3supaHe WM Ny0JMKYBaHH B PeJaKTHPAHU KOJEKTHBHU TOMOBE

7.1. Levunlieva, M. (2002). Multiple Aspects of Time in “Ragtime” by Edgar Lawrence
Doctorow. Proceedings from 10th anniversary of American and British Studies at Plovdiv
University Jubilee conference, pp. 229 — 232. Plovdiv: Plovdiv University Publishing House.
ISBN-954-91615-1-X

Pa3zpaboTkara npencrass ,,Ragtime* karo onmuT 32 pETPOCIIEKTUBHO PEKOHCTPYHPaHE HA HPaBUTE
Ha aMEpPHKAHCKOTO OOLIeCTBO OT HayanoTo Ha 20-THM BEK OT IJIeJHA TOYKAa Ha CeaeMJIeceTTe
roguHu. ToBa mpech3iaBaHe ce OCHIIECTBSIBA C IOMOIITA HA IBE Pa3IMYHU, HO B3aUMOJIeiicTBaIn
CH TCXHUKU: CMAHIUIIUPAHC HA TJTICAHATA TOYKA Ha aBTOpa OT HCTOBUTC I'CPOU U MPCACTABAHC HA
MOCINIeZIOBATEIHN ChOUTHS TakKa CsIKall ce CIy4BaT eqHoBpeMeHHo. [lo To3u HaunmH oOpas3ute Ha
repouTe B pOMaHa M BIICYATIEHUETO, KOETO OCTABST T€ y HAC, Ce aCOLMHUpAT ¢ U300pakeHue Ha
IJIaTHO, KBJIETO BayKHA € 0011aTa KapTHHA, a He AeTalIuTe.



JpyT Moaxo/1, KOUTO aBTOPHT U3MOJI3BA, € MIPEHACSIHETO Ha IIEHHOCTH. HecrocoOeH mitu 1mo-ckopo
HE JKeJIaelll 1a Ce OTUYK/IU OT COLMATHUTE U €TUYHUTE KaTeropuu Ha CBOETO Bpeme, JJokTopoy ru
npuiara KbM AMepuKa OT HayaJloTO Ha JBajleceTTe FOJUMHHU U Ch3JaBa METAPEATHOCT, KOSITO €
KpUTHKA Ha BPEMETO, 32 KOETO BCHITHOCT MHIIIE.

3aKkiI04eHneTo, KbM KoeTo JloKkTopoy ycnoBHO cTura, €, 4e xopaTa HsIMaT KOHTPOJ Hajl
peanHoctTa. besuzxoauiara, npej KOSTO ca U3MPABEHU TOBEUYETO OT HETOBUTE I'epOU, IO CBHP3Ba
C HaTypaJMCTUTE, Thil KATO TrepOUTE, KOUTO HACEeIsIBAT HEroBUsA pOMaH, HE MOTraT Jila HaMepsT
OTTOBOPHUTC U MIACTUCTO, KOUTO THPCAT, B CAUH CBAT, B KbACTO ChbYYBCTBHUCTO U pa361/1paHeT0 ca
TPYJIHO JTOCTUKHUMH.

7.2. Levunlieva, M. (2006). The relationship between men and women in three 19th c.
American short stories. Electronic Multitopical Journal of International Research
Publicatiins, Sciencelnvest: Bourgas. 218 - 228. ISBN 954-9368-18-1

Cratusra H3CjicBa MPOMCHUTEC B CTCPCOTUIIMTEC HA HPABCTBCHATA OLICHKA W IIOBCIACHUCTO,
HACTBHNIWIM B Kpass Ha 19-Tu Bek B AMepuka, Mopajaud NMPOMEHSIIUS Ce CTaTyT Ha KeHara B
O6H.[CCTBOTO. AHaan:sHpaHa € CBIIHOCTTA Ha OTHOILICHUATA MBK-KCHA U TAXHOTO OTAAJICHABAHEC
ot obOmomnpueTusi crepeotur. llenra Ha pa3zpaboTkaTta € jga WACHTHUIIMPA HAYUHA, TIO KOWTO
JATepaTypara U IpaMaTyprusara OTpa3sBaT IICUXOJIOTMYECKUTE MPOMEHH, KOUTO II03BOIABAT Ha
JKeHaTa JjJa OCTaHe HEOMbKeHa, 0e3 J1a MmoryyaBa KpUTUKH OT 00I1ecTBOTO. YacT OT Ta3u KapTUHA
€ U muesAra 3a Mpeinto0o/IessHeTO B KOHTEKCTa Ha TE3W MpOMeEHsmU ce poiu. OT ecTeTndyecka
rlieJiHa TOYKa, IPOYYBAHETO CE€ 3aHMMaBa C M3IMOJI3BAHETO Ha XYJI0’KECTBEHUS JeTaill KaTo HaunH
3a BbBEKIAHE Ha UJICH, TIOJTEKCT M 00OEPTOHOBE OTHOCHO CEKCYalTHOCTTA U )KEHCTBEHOCTTA.

7.3. JleBynaueBa, M., A. [IBetkoBa (2006). 3HaHusI HA yYeHUIIU OT TPETH KJIAC N0 AHTJIHICKHA
e3uKk (enHa curyaunus). B — Illpuxu oT 3HAaHUATA HA TPETOKJIACHUIIMTE (eAHa cuTyauusi). YU
“Heodpur Puacku”, Bbaaroesrpaa. 53-64. /U3nanume, punancupano or Pona “Hayunm
uscaensanusa” npu MOH — HO3Y “Heodur Puuckn” buaaroesrpaa/ ISBN 954-680-403-
7;978-954-680-403-7

CratusitTa € 4acT oT mo-MaiiadeH U3CIIe0BaTeNICKA MPOEKT, U3CJIeBall ChOTBETCTBUETO MEXIY
HOPMAaTUBHO 3aJI0)KEHUTE B IbpKABHUTE W3MCKBAHUS OOpa30BaTEIHM PE3YJITaTH U pPEATHUTE
3HaHug Ha ydyeHuuurte ot Il m IV knac. @okycupaHeTo BBPXY ChOTBETCTBHETO CTaHIAApPTH —
pe3ysiTaTu € MPOJUKTYBAHO OT HEOOXOJMMOCTTAa 3a B3€MaHE Ha aJCKBAaTHU PELICHHUS 3a
nos00psiBaHe HE caMO Ha KayecTBOTO HAa OOYYEHHETO, HO U Ha CaMHMTE CTaHJapTH MO MOCOKa Ha
TAXHATa MPUIOKUMOCT U MOCTHXKMMOCT B Pa3IMYHU YCIOBHA. EKCIIEpUMEHTAIHOTO U3CIEIBAHE
clie/iBa KJIACHYECKHSI MOJIEJ 3a OTJI0’KEHA IPOBEPKa HAa 3HAHUATA, KATO Hall-HaIpe ca U3CJIeABaH!
3HaHMATA HA y4YeHHULUTE B Kpas Ha Il kiac, cien KOeTo Moy4yeHUuTe pe3yJITaTh ca CPaBHEHU C
TE€3U, 0 KOUTO JOCTUTHAXMe IMpH nocieasaiio HabmoaeHue B IV kiac. ChcTaBeHH ca TECTOBE 110
aHIIMKACKU e3uK Ha 0a3ara Ha 3anmoxxenute B JJOU pesynraTh, KaTo ce TbpcH KaKTo HH(POpMAIUs
OTHOCHO TSIXHATa pealn3alus, Taka U JaHHU 332 YCTOMYMBOCTTA U IPUEMCTBEHOCTTA B 3HAHUATA
Ha YYEHMIIUTE B Ta3U Bb3pacTOBa Ipyma.

7.4. Levunlieva, M. (2007). Creating an awareness of the metaphorical encoding of experience
through vocabulary teaching. TD'ogmmnauk nHa ®uaojgornuyeckuss akyarer, T. 5.
Yuusepcurercko uznarescrso “Heodgur Puinckn”, baaroesrpaa. 307 — 320. ISSN 1312-0493
N3cnensaHero mpejyiara TEXHOJOTHS 3a HPENOJAaBAaHETO Ha JICKCHKA, KOSTO Ja IMOAINOMOIHE
3aMMaMCTABAHCTO Ha JICKCUKAJHUTC CIAWHHUIONW KAaTO B CBHIOIOTO BpPCMC pasKpuBa CCTMCHTHU OT
aKTYaJHOTO WICHEHHE Ha IeHCTBUTEIHOCTTA WM KaPTUHATA HA CBETA, KOSATO € YHUKAJIHA 3a BCEKU



€3UK U ce (popMupa OT B3aMMHOTO POHUKBAHE HA HETOBUTE CEMAaHTUYHA U MIOHATUIHA CTPYKTYPH.
KpaifHara men Ha Ta3u TEXHOJIOTHUS € (OPMHUPAHETO HAa OCH3HATH MOHATUHHM CTPYKTYPH, KOUTO
I1le MO3BOJAT HA YYCHHMIUTE [a CPaBHSBAT M CHIIOCTABAT AHIVIMHCKUSA M OBIrapcKUs €3UK Ha
IOBJIOMHHO HUBO U IL[€ UM IIOMOTHAT Ja NPEABUAAT M M3IO0JI3BAT TE€3U PasIMuus U MPWIMKH 3a
YCBBBPILIEHCTBAHE HA CBOATA €3MKOBA MPOAYKUUs. TexHojorusaTa ce 6a3upa Ha TPU OCHOBHU
METOAOJIOTUYECKH CXBallaHusA: 1) KOHLEMIUATa 3a BbTpPEIIHATa METapOpPHYHOCT HA €3UKa
(Lakoft, Johnson 1980); 2) npunuumbsT Ha BuzyanuzamusaTa B oOpazoBanuero (Ilomos 2005); 3)
CXBAlIJAHETO 3@ pOJIATa HAa  KOHUENTYaJlHUTE KapTH €JHOBPEMEHHO KaTo CpEACTBO 3a
BHU3yaJu3alysl U MHCTPYMEHT 3a IO3HaHWE. B NOmbIHEHHE KBM TOBA, M3CIEABAHETO BBBEKIA
MHCTPYMEHTH 3a MOA0OpsSBaHE Ha CIIOCOOHOCTTA HAa YYECHUIUTE Ja paslo3HaBaT, HayyaBaT U
npeaBKaaT MeTadOpHUUHU yIIOTpeOU Ha JyMH, ThH KAaTO MCTUHCKOTO BIIAJIe€HE Ha JIEKCHKaTa
BKJIIOYBA HE CaMO MIO3HAHUS 32 (Ppa3e0JOTHUHU €AUHCTBA, HIUOMH U JIEKCEMHU, HO M CIIOCOOHOCTTA
Te 1a ObAaT ynorpeOsiBaHH Ha MsICTO, KOTaTO KOMYHHUKAaTUBHATA CUTYalUsl U €3UKOBUSAT KOHTEKCT
M3HCKBAT TOBA.

7.5. Levunlieva, M., N. Tsankov (2007). Towards the use of the model method in the teaching
of  English grammar and vocabulary. Scientific ~ Research, vol. 5.
http://press.swu.bg/epub/index.php3?i=2&vol=5

ISSN: 1312-7535

H'praTa YacT Ha CTaTuATa npeajiara TCOPETUIHO U3JIOKCHUC Ha POJIKATAa HA MOACIIUTE U MCTOAA
Ha MOJeNIMpaHe B Ipolleca Ha CTUMYJIHpaHEe Ha KOTHUTHUBHUTE CIIOCOOHOCTH Ha YYEHUIIUTE.
W3cnenBar ca pa3snuYHHUTE acleKTH Ha MOJEIHMPAHETO B Mpolleca Ha oOydeHHEe U ce 00CHXKIaT
Ch37aBaHETO HAa MOJIEIH, TIXHOTO €CTECTBO U €JIeMEHTU. BB BTOpaTa 4yacT mpejjiarame Mojed,
KOWTO BBHBEXKJ1a 0COOCHOCTUTE HAa 03BYYaBAHETO HA KPACCIOBHUTE CHITIACHU B AHTIIMICKUS €3HK
BB3 OCHOBa Ha (opMHTE 3a 00pa3yBaHE Ha CETAITHO MPOCTO BpeMme (OKOHYAHME 3a TPETO JIUIIE
€IMHCTBEHO YMCII0). MOJEenbT € MPOeKTUPaH 10 TaKbB HAYMH, Y€ J]a CTUMYJIUpa pa30upaHeTo Ha
YUYEHULIUTE 3a 3ByKOBaTa MpOMsHa NHpU MOP(OJIOTMUYHHUTE MapKepu, KaTo TM acoluupa c
KOHKPETHH M3pEYEHUs, KOUTO JIEMOHCTpUpPAT crenupuIHnTe (PYHKIMHU Ha TJIATOJIHOTO BpEME.
Bropusit mojnen, KoWTO mpearame, ce OCHOBaBa Ha YOEKIEHHETO, Y€ €3UKBT € HM3HAYaIHO
MmeTadopuden. Toil mpeacTaBsi BU3YalIHO BPB3KUTE MEXKAY TEPMUHHUTE OT CEMAaHTUYHOTO II0JIE
,,BOJIA“ ¥ M3pa3u, KOUTO TH ChABPKAT. Te3u ¢pa3u ce OCHOBaBaT HA METaQOPUUHU MTPOCKIIUU OT
TCXHUTC KOHKPECTHU CEMAHTHUYHU CIICMCHTH KbM pCaulia a6CTpaKTHI/I IIOHATHUAA. HeﬂTa Ha MOJcf€JIa
€ He camo Jia OJIMOMOTHE 3allaMeTsIBAaHETO HAa HOBUTE AyMH, HO U J1a Ch3/a/ie Y yUEHUIIUTE yCeT
KBM KYJITYPHO CIeUM(UIHUTE XapaKTEPUCTUKN HAa aHTTIMACKUS €3UK, IIPEACTaBEHH BB HETOBaTa
¢bpazeonorus. TakuBa BHU3yanM3alMy MoraT Ja ObJaT MPOEKTHPaHHU 3a BCHYKU METaQOPHUUHO
npencTaBeHu abCTpaKIMKM Ha aHTIIMHCKY U MoraT Ja ObAaT OTIWYeH HHCTPYMEHT 3 ,,HABUTaIus
B TpyAHAaTa (hpa3eosiorus Ha eIMH OT Hali-0oraTuTe €3I B CBETA.

7.6. Levunlieva, M. (2007). Visualization and liquefaction of metaphors of mind revisited.
Language, Individual and Society. International Scientific Publications. Vol. 1,
www.ejournalNet.com. Infolnvest Bulgaria, 80 - 88. ISSN: 1314-7269

Ilenta Ha pa3paboTkaTa € Ja YCTaHOBH B3aUMO3aBHCHUMOCTTa MEXAY JBE KOHIENTYaTHU
MeTadopu, U3pa3sBAIM IMPEACTABUTE 3a MOHATUATA pa3yM M 3HAHHE B AHTJIMHCKUSA €3WK, a
umenno, PA3YMBT E CBETJIMHA u PABYMBT E BOJIEH FACEIH. Bps3kute Mex 1y aBeTe
MeTadopu BH3HUKBAT Ha HAKOJIKO paBHUINA. ba3zupaHu Ha onuTa U B3aUMOACHCTBUETO C OKOJIHUS
CBST, T€ ce popMHUpAT B €3MKa B PE3yJITAaT HA CEMAHTUYHATA PETIPE3CHTAIMS M CTaBaT MOKA3aTEIHU
3a HaYMHA Ha MHCJIEHE Ha HOCUTENHUTe Ha To3u e3uk. C 11es u3cie/BaHe Ha MeXaHH3Ma Ha Te3u



acolualyy Ha IBIOMHHO HUBO, Ca aHAJTM3UpAaHU MMIUIMKAIIMUTE Ha ABeTe MeTa(opH ¢ orjiesa Ha
texuure npocrpaHcrBa u3touHunu (BOJA u CBETJIMHA) ¢ KOHKpPETHO ChABp)KAHUE U
oOpa3HUTE CXEMH, KOMTO Ca 3aJleTHAJId B OCHOBaTa WM. E3MKOBUTE perpe3eHTalld Ha JBETE
MOHATHUS C€ AHAJIU3UPAT IO OTHOUICHHWE Ha TPECEYHHTE TOYKM M KOHTpAcTa MEXAy IBETe
KoHuenTyanu3anuu. [Ipennara ce oOsicHeHHe 3a TOBa B3aWMOJEWCTBHE, KOETO C€ OCHOBaBa Ha
BpB3KaTa UM C JIpYT'H KOHIENTya’aHu Metadopu. Ha Tasu ocHOBa ce mpaBH MPEINONI0KEHUE, e
MeTahOpUIHUTE TTOHATHS 00pa3yBaT CUCTEMA OT B3aUMOCBBP3aHU €JIEMEHTH, KOSITO ce opMupa
HE caMO OT B3aUMOJICHCTBUETO HA YOBEKA C OKOJIHUS CBST, HO M OT 3aKOHUTE HA CaAMUs €3UK.

7.7. Levunlieva, M. (2007). Metaphorical representation of states and emotions through
mappings from the semantic field of water. Language, Individual and Society. International
Scientific Publications. Vol. 1, www.ejournalNet.com. Infolnvest Bulgaria, 37 — 436. ISSN:
1314-7269

Crarudra n3cjiacaBa MeTa(bOpI/I‘IHI/ITe MPOCKIUHN OT CCMAaHTUYHOTO I10JIC HAa BOJJaTa, KOUTO ImoMarat
Jla ce KOHLENTyalIu3upaT CbCTOSIHUSI U €MOLMU Ha aHIJIMICKU U Ha ObJrapcku e3uk. IIpasu ce
AOIIYCKAHE, Y€ JKU3HCHOBA)KHOTO 3HAYCHUEC HA BOJAATA 3a XOpaTa BOAU OO 3HAYUTCIHU IPUIIUKU B
HayMHa, 110 KOMTO ABaTa e3uKa KOHCTPYUPAT MOHATHUATA 3a ONPEJCNIEHH ChCTOSHUS U €MOLMHU.
AHaNU3BT JIEMOHCTPUPA M HAKOM KYJITYpHO-CHEUM(DUYHM XapaKTEPUCTUKH, KOIUPAHU B
U3pa3siBaHETO HAa €MOLIMM Ha JBaTa €3MKa, KOUTO C€ ABIDKAT Ha pa3IMyusaTa B KYJITYpHO-
HCTOPUYCCKOTO MHUHAJIO HAa ABCTC HAIlUK WU CC IIPOABABAT B PA3JIMKU B O6XBaTa, HIOAHCUTC U
NEePCHEeKTHBATa Ha Ta3U KOHLENTyalnu3alus.

7.8. JleBynimeBa, M., H. IlankoB (2007). ®opmMupaHe Ha 3HAHUS 32 NPUPOIATA uUpe3
chueTaBaHe Ha e3ukoBaTa Metadopa u moaeaupanero. B — O6pa3oBaTesinn ajTepHATHBH,
T. 1 Uudo UnuBect, bbarapus. 8 — 15. ISSN 1313-2571, (eJiekTpoHHA Bepcus)

Cratusita u3ciensa mpodieMa 3a CTUMYJIMpAaHE Ha MHTEpeca Ha YUYCHHIIUTE KbM MPHPOJIHUTE
HAayKd 4Ype3 YCTAaHOBSIBAHE Ha Bpbh3Ka MEXIY €3WKa M HauyMHa, [0 KOWTO TOW WHTEpIpeTHpa
B3aMMOJICHCTBUETO C OKOJTHATA cpena. B ocHOBara Ha aHanM3a € 3aJeTHANIO0 KOHKPETHO €3MKOBO
SBJICHUE, a IMEHHO HeroBaTa MeTa()OpUYHOCT KaTo HA4WH a0CTPAKTHOTO J1a C€ UHTEePIIpeTHpa 1o
aHAJIOTUs C KOHKPETHOTO, a HEM3BECTHOTO Ja CTaHE IMO-JECHO Mmo3HaBaeMo. Ha Ta3u 0a3za ce
u3rpakaa MpeajgokeHue Kak B OOydeHHEeTO Ja H3Ioji3BaMe MeTagopH, MPOU3THYAIIU OT
CEMaHTHUYHOTO TIOJIE HA BOJATa, JOKATO TMpernojaBaMe HEHHUTe GU3NYHU W XUMHYHU
XapakTepuCcTHKU. Pa3paboTkara neMOHCTpHpa Kak OOBBP3BAHETO Ha Ta3W Oa3MpaHa Ha OIMTA
€CTeCTBeHa MeTa(h)OpPUYHOCT HA €3UKa C MPENOIaBaHEeTO I¢ TIOMOTHE HA YUYCHUIIUTE Ja MU3rPasIT
€KOJIOTUYHO Ch3HaHUE. AHAJM3UPaHU Ca HIKOJIKO OCHOBHHM TpyNU MeTa(opH, BKIIOUHUTETHO
MPEJICTABSIHETO HA TOJIEMU KOJMYECTBA KaTO roJieMU BOJHU OaceitHu (Mope OT t000B), Ha THEBA
KaTo BpsIlla TEYHOCT WM Mapa (KpbBTa MU 3aKHUIIS), HA CBETJIMHA U KOMYHHUKAIUATA KaTo BOJA
(crasra Gere 3amsTa OT CBETJIMHA, TOTOK HA MUCHJITA) U AP. U Ca IPEICTABEHN HAYMHHU 32 TSIXHOTO
00BBp3BaHE C peallHUTE KayecTBa U XapaKTePUCTUKHU Ha BOJATa Mo BpeMe Ha 00yUYEHHETO.

7.9. JlesyniueBa, M. (2007). CtumyJupaHe HA KOMYHMKATHBHO- pedeBHTE YMEHHUS Ha
CTY/JeHTUTEe, M3Yy4YaBallll AHIJIMICKH e3UK HAa HUBO HaunHaemu. B — Ilexarormyeckoro
oOpasoBanue B bbiarapusi — ¢cbCTOsIHME M TEHAEHUUH, T. 2. YHUBEPCUTETCKO U3AATEJICTBO
“Heopurt Puiacku”, baaroesrpaa. 299 — 301. ISBN 978-954-680-463-1

Pa3paboTkara 00Bbp3Ba TEXHOJOTHYHHUTE pEIIEHUS 3a CTUMYJIMpaHe HAa KOMYHUKAaTHBHO-
pedeBHUTE YMEHUS Ha CTYJIEHTUTE MIEAAaro3u ChC CHIIECTBEHUTE 32 MI00ATU3UPAIIOTO ce O0IIIECTBO
MOTPEeOHOCTH OT TOYHA, sicHAa U e(eKTHBHA KOMYHHMKAIUs Ha 4yXJ e3uk. B moaroroBkara Ha



OBICIINTE YYNUTEIN TI0 aHTIMHACKU €3UK 4ecTo (POKYCHhT Majia BbPXY YMEHHSTAa UM 3a YETCHE U
MMCcaHe KaTo OCHOBA Ha ObJeIiaTa UM MpernoaaBarencka npaktuka. CHCTEMHO W METOJAMYHO Ce
BBBEXK/IAT TPAMATHYECKUTE KATETOPUU U ChOTBETHHS 32 HUBOTO JICKCHKAJICH 3aIac KaTo yMEHUSITA
3a CJIyllaHC W IOBOPCHEC Ca O6B’bp3aHI/I MNpeaANMHO C U3Yy4YaBAaHUTC TCMATUYHH CAWHUIIH. Maiko
BpEMe OCTaBa 3a HENPUHYJCHO OOIyBaHE M YCBOSBaHE Ha (pazeosoTHATa W JIEKCHKaTa OT
€XKETHEBUETO, KOUTO Ca OCHOBA 3a MPEOJOSBAHETO HA 3aPHKKUTE MPU OOIIYBAHETO HA UK
e3uK. [IpeioKeHnTe TEXHOIOTUYHH PEIICHUs IEMOHCTPUPAT KaK upe3 MpoydyBaHe Ha BKYCOBETE,
HHTCPCCUTEC U NPCANNOYUTAHUATA HA CTYACHTUTC NPCIIOAABATCIIAT MOXKE [1a Ch31aAC TUTAKTUICCKU
MaTepHalii, KOUTO HAATPaXIaT KOMyHUKaTUBHUTE YIPAKHEHUS, 3aCTHIICHH B YY€OHUTE CUCTEMH,
KaTo EJIHOBPEMEHHO C TOBa OCUTYPSBAaT BB3MOXKHOCTH 3a €KHIHA paboTa, MOIKpersina
oOpa3oBaresiHa cpesia U CyOeKT — CyOeKTHH OTHOIIICHHUS B MpoIieca Ha 0O0ydeHHE.

7.10. Levunlieva, M. (2008). Morality and metaphor. C0. JIMYHOCTHO pa3BUTHE HA
Y4YeHHIIUTe B CbBPEMEHHOTO 00pa3oBaHue W 00wecTBO, TOM 2, 252 - 258. Bbaaroesrpan:
YuuBepcurercko uzaarescrso ,Heopur Pusicku. ISSN 1314-1996

Upe3 aHaIM3 HAa KOPIYC OT M3Pa3u C OLEHbYHA (PYHKLHUS HA OBITapcKH M Ha aHTJIMHCKU €3UK Ce
KOHCTpYHpa MOJIeJT Ha €3MKOBOTO KOJMpPAaHE Ha MOHATHATA ‘Mo0po’u ‘310  upe3 meTadopuyHa
MPOEKIHS OT MOHATUHHH IPOCTPAHCTBA C KOHKPETHO KbM HMOHSATHIHHU TPOCTPAHCTBA C a0CTPAKTHO
chIbpkanue. HampaBeHOTO cpaBHEHHE Ha KOHIENTYya Il3alusaTa Ha MOHATUATA B IBaTa €3MKa uMa
3a LeJ J1a IEMOHCTPUpPA aCleKT OT YYKIA0E3UKOBOTO 00y4eHHE, KOMTO € CUCTEMHO MOALICHSBAH, a
MMEHHO - Bb3MO)KHOCTHTE, KOUTO TO OCUTYPSIBa, 32 YTBbPK/IaBaHE HA HPABCTBEHUTE KAaTerOpUU B
IpolLieca Ha yCBOSIBAHETO Ha KyJTypaTa Ha Jlpyrus upes3 e3uKa.

7.11. JleBynaesa, M. (2009). /la mepuil ¢bC CBOSI apIIMH WJIH KAK €3MKbT MHTEpPIpeTHPA
Apyrocrra. Nota Bene, kH. 4. loctbniHo Ha: http://notabene-bg.org/index.php?issue=4#39
ISSN 1313-7859

Cratusdra ce pokycupa BbpXy €3MKOBaTa HHTEpIpETaLUs Ha HarnacuTe Ha A3-a KbM Jlpyrus upes
KOTHUTHBHO CEMAaHTHYEH aHaJN3 Ha OLCHbYHATA JIEKCUKA B QHIJIMUCKUS U B OBITapCKHs €3MK.
N3cnensanero ce 0azupa ce Ha JIMHIBUCTUYHU JIaHHH Ha paBHUILE TyMa, ppa3a U UAUOM, KaKTO U
Ha aHaJIM3 Ha CHOTBETHUTE TMOCIOBHUIIM HA aHIJIMHCKU U ObJrapcku e3uk. LlenTa Ha paspaboTkara
€ J1a cpaBHU oOpa3ure U MeTadopuTe, 3ajJerHajld B OCHOBATa Ha TE€3M U3pa3y, 3a /1a C€ YCTAHOBAT
30HUTE Ha pa3MHUHABaHE M IMPHUIIOKPUBAHE B MHTEpIIpeTanusaTa Ha Jpyrocrra B 0OCHXKIaHUTE
€3UIlIM. 3a OTIIPABHA TOUYKA € MPHUETO AOMYCKAHETO, Y& HEOOXOMMOCTTa J1a ipuemMeM A3s-a, 3a J1a
npuemeM Jlpyrus M Aa KOMYHUKMpaMe€ YCIEIIHO, M IIOCJIe[BallaTa IpPOEKIUs Ha
Ce0OeBBb3NpHUATHETO BBPXY HAuMHA, MO KOWTO cHM mpexacTaBsMme Jlpyrus, ca MOBIUSHH OT
JIEKCUKAJTHOTO ChABPKAHWE Ha HAIIMSI JJMUEH HApaTUB, KOETO OT CBOSI CTPaHa € CTPYKTYPHUPAHO OT
HaJINYHATA JIEKCUKA Ha MailuMHUS €3HK.

7.12. JleBynaueBa, M. (2009). TunoBe OnO3MTHUBHOCT B CEMAHTUYHUTE M0JI€TA ,,40BEIIKHU
B3aHMOOTHOIIEHUs1” B ObJarapckuss M aHriamiickusa e3uk. IOOuieen cOOpHUK Ha
duinosoruyecku (Gakyarer mo mopox 20-roAMIMIHMHATA HA CHEHUAJHOCT ,bbiarapcka
¢uaonornsn”, YU ,,Heopur Punckn”: baaroesrpan, 168 — 182. ISBN: 978-954-680-612-3

Ilenra Ha M3CIelBaHETO € Jla C€ YCTAaHOBHM CTENEHTAa Ha CHOTBETCTBHE MEXKIY CEMaHTHYHUTE
OTHOLICHUS B MeTapOpPUYHOTO TIOJIE ,YOBEIIKA B3aUMOOTHOIICHUS M TE3M B IOJETO
,Temreparypa”. Ha ocHoBara Ha KOTHUTHBEH aHAJIU3 Ha €3WKOBH MeTadopu Ha CIOBHO W
¢bpazeosornyHO HUBO ce JepUHHpPA KOHLENTYATHUAT MPOTOTHI Ha IOHATHETO ,,YOBELIKH



B3aMMOOTHOIIEHUS” KAaTO AMHAMHUYHA CTPYKTypa C H3pa3eH CbOMTHEH XapakTep M ce IpaBU
rapajes ¢ IPOTOTUITHUTE XapaKTEPUCTUKU Ha MIOHATUETO ,,TeMIeparypa’.

HanpaBeHusT u3BOJ 3a KOpelnauusara MEXIy JBeT€ MOHATHS (KOHKPETHOTO - M3XOAHO H
abCTpakTHOTO - MeTaOpUYHO CTPYKTYpHUpaHO), pa3dupaHa KaTo HEyTpajau3alus Ha
OIO3UTUBHOCTTA, TUIHMYHA 332 €3MKOBOTO UM M3Pa3siBaHE, € IMOAKPENEH 4pe3 CpaBHEHHE Ha .
cJI0BOOOpa3yBaTEIHUTE MOJEIN M 2. CEMAaHTHYHUTE OTHOLICHHUS B IOJIETO ,,TeMiepaTypa’ B
OBArapCKys U aHIVIMHCKUS €3UK OT IVIEJJHA TOYKA Ha JIEKCUKAJIHATAa CEMaHTHKa.

7.13. JleBynnaueBa, M. (2009). BropuuHata HOMHMHAIUsI Mexay Mopdoaoruara u
CeMAHTHKATA: BbJIrapcku mocjoBHMIM M MOTOBOPKH C ONMOPEH KOMIIOHEHT ,,Boaa”. Orbis
Linguarum, 1. 7, kH. 2, ¢. 228-231, YHuBepcurercko mu3aareiacrso ,,Heopur Puicku”:
Bbaaroesrpaa. ISSN 1312 — 0484 / ISSN 2603-4026 (Online)

B 1ienThpa Ha TOBa M3CIEBAHE € TCHEPUPAHETO HA METAQOPUYHU W/WITH METOHUMHUYHU 3HAYCHUS
B oOIpeaeraeHH Obarapcku mNOroBopku. [Ipum e3uKoBHS aHaiM3 OT OCHOBHO 3HAu€HUE €
MPUHAJISKHOCTTa HA KIIIOUOBUTE AYMH KbM €IUH WIH APYr MOp(OJIOrHYeH KIac, Thil KaTo
UMEHHO MOP(OJOTHYHUTE CBOMCTBA Ha KIIOYOBUTE JyMH JIONPUHACAT Hail-MHOTO 3a
MeTadOopuYHMST WIM METOHMMHYEH XapakKTep Ha MOroBopkute. PaszpaboTkata mgoka3Ba, ue
MOHATUMHUTE cepu M3TOUHULM C MPEIUMHO UMEHHO ChAbp)KAHHUE MPOU3BEKIAT METOHHUMH,
JOKaTO TOHATUHHUTE chepu HM3TOYHWIM, YHETO CBhAbPKAHHME C€ HM3pa3siBa MPEAVNMHO Ype3
TJIaroJIHU W/WIIM TIpUiIaraTeliHd UMeHa, GopMupaT MeTaopuyHU, a HE METOHUMHYHU MTPOEKIIHH.
ToBa mnpakThuecko HAOIIOJIEHWE € NPOBEPEHO [0 TEOPETUYEH IbT Ype3 CpaBHEHHE Ha
CEMaHTUYHUTE OTHOIICHHUS B chepaTa M3TOUHUK U cepara 1ell IPH MOTOBOPKUTE OT U3CIICABAHUS
kopmyc. Ha Ta3u ocHoBa ce mpaBsAT W3BOAM 3a pOJIiTa HAa MOP(OJIOTHATA U CEMAaHTUKATa TPU
TeHepUPAHETO Ha 3HaYeHHE B Mpolleca Ha BTOPUYHATAa HOMUHAIKSI.

7.14. Levunlieva, M. (2010). Metaphor and Epistemology in Vico’s “New Science”. B:
COopHuk HayyHu cryauu M jAokjaagu "Tperara cremeH Ha Bucliero o0pasoBanme',
YuuBepcurercko usaaresicrso "Heopur Puicku", 124 — 127. ISBN 978-954-680-622-2
W3cnenaBanero mpepasmiekaa poisita Ha Metadopara B KOAUPAHETO HA aOCTPAKIMK Ype3 aHATHN3
Ha KOHIEeNUuUTe Ha BHKO 3a mpou3xoja Ha €3uMKa, BbBEICHM B HeromaTa ,,HoBa Hayka®, u
JEMOHCTpHpa, Y€ MO OTHOIICHHWE Ha MO3HaHWETO Buko mpumucBa Ha Meradopara cuiara 1a
Konudummpa aOCTpaKTHO 3HaYeHWE upe3 oOpa3d WM WKOHWYHM 3HAIM, KAaKTO W Upe3
apTUKyJIHpaHe Ha a0CTPaKTHO ChIBbpPXKAHHE B AyMHU C KOHKPETHO 3HaueHue. B To3u mporec Ha
o0Opa3HO u3paszsiBaHe MeTadopaTa ce MPEeBpbIlla B CyporaT Ha MOHATUATA KIACEMH, KOUTO Ce
dbopMHUpaT TOCTENIEHHO B XOJa HAa Pa3BUTHETO Ha YOBEIIKaTa CIOCOOHOCT Aa abctpaxupa
nH(pOpMalKs U 1a 1 CHHTE3UpPa B AYMHU C T€HEpaTU3UpaHO 3HAYCHHE.

7.15. JleBynnueBa, M., SI. PanrenoBa, A. ILlBerkoBa, H. IlankoB (2009). Poasita Ha
AUJAKTHYECKOTO MO/leJIMPaHe B PAHHOTO 4yk10e3MK0BO o0y4yenue. [lemexonoBa, H. A, O.
N. IllamonaeBa (pen.), MoaeaupoBanue B yueOHO-BOCHHTATEJAbHOr0 npouecca B BY3E u
mkoJie. EI'Y umenn Mynuna, Enenk, 99 — 109. ISBN 978-5-94809-407-6

Pazpabotkara npejcraBs MPUIOKEHUETO HA METO/a Ha MOJEIMPAHE B PAHHOTO UYXKIA0E3UKOBO
o0y4yeHHE KaTO acoluupa MepapxuueckaTa CTPYKTypa Ha KOTHUTHBHHMS KOMIIOHEHT Ha
00y4YEHHETO ChC 3HAKOBO-CUMBOJIHOTO INPEJCTABSIHE HAa €JIEMEHTH OT Y4eOHOTO ChAbpPKAHUE IO
aHTTIMIICKM €3MK. AHanu3upaHa € 3aBUCUMOCTTAa MEXJIy THUIIOBETE IUAAKTUYECKH MOJEIH,
U3I0JI3BAHU B MPENOJABAHETO M CHUIHOCTTa M HUBOTO HA CIOYKHOCT Ha U3yYaBaHUTE €3MKOBU



Kareropuu. JleMOHCTpHUpaH € IPUHOCHT Ha JUJAKTHYECKOTO MOJICIMPAHE HE CaMO 3a YCBOSIBAHETO
Ha €3MKOBM 3HAHUs, HO U 3a OBJIAJIBAHETO HA YMEHUS 3a TAXHATA MHTEPIPETALUs U YCIEIIHOTO
UM TNPUIOKEHHE B KOMyHHMKalMATa. TeOopeTHYHHUTE M3BOAM Ca HAIIPABEHU Bb3 OCHOBA Ha JIBa
KOHKPETHM AUIaKTHUYECKU MOJelna: 1) Mozien 3a KOHCTpyHpaHe Ha BBIIPOCUTEIHU U3pEUeHus; 2)
MOJIeJI 3a IIPenoJjaBaHe Ha TyMHU C IPEHOCHO 3HauYEHHeE.

7.16. JlepynaueBa, M., A. LiBerkoBa (2009). Me:xaye3ukoBU aHAJI03M NPH MOCTOBULIUTE H
NMOrOBOPKMTE: MP00JJeMH U Bb3MOKHOCTH 32 NMPHUJIOKEHHE B YYKI0€3UKOBOTO O0yUyeHHe.
JIMYHOCTHO pa3BUTHE HA YYEHULIMTE B ChBPEMEHHOTO 00pa3oBaHue U 00mIecTBO, T. 2, YU
»Heodurt Puiccku”: baaroesrpaa*Cankr IlerepOypr, 157 — 170. ISSN 1314-1996

Ha 6a3ara Ha uHTErpaTMBHO, CEMAHTHYHO, (DYHKIIMOHAIHO U (pOpMaITHO, MOJIEIMpaHe Ha KOPITYC
OT JIBOMKM OBJTAPCKH M AHTJIMICKHU TIOCIOBHIIM U TIOTOBOPKH, KOMTO UMAT aHAJIIOTUYHA dopma
W/WM 3HaYeHHUe, U3CIIeIBAHETO IMpejiara MHOBAaTHBHA TEXHOJIOTHS, KOSTO J1a YJIECHH ObJeIInTe
YYHUTEIH [0 aHTJIMHCKY €3UK B MPENOIaBaHETO Ha aHTIIMHCKaTa Ppa3eosiorusi KaTo e THOBPEMEHHO
C TOBa Cbh3/1aBa yCIOBHS, IPH KOUTO YUCHULIUTE J1a OBJIAASBAT HE IPOCTO HAOOP OT UYKAU JyMU U
rpaMaTHYHHA KOHCTPYKIIHH, a €3uKa KaTo (hopma Ha MUCIIeHe, U3pa3sBaHe U KOJMPAHE Ha KyJITypHa
uH(popMals, KOATO HU JaBa JOCTHII 10 cBeTa Ha [[pyrus, 10 HEeroBUuTe MUPOIJIE U KYIATypa, pakT
KOHTO YecTo ce MpeHeOperBa OT MPENoJaBalliTe €3WKa W OCTaBa CKPHUT 3a Te3d, KOUTO IO
u3yyaBar.

7.17. lankos, H., M. JleBynimeBa (2010). KoHCTpyKTHBUCTKATA HJess U MeTOABT Ha
HHTeJeKTyaJHuTe kaptu. CO. JIMYHOCTHO pa3BUTHEe HA YYEHMIHUTE B CbBPEMEHHOTO
oOpasoBanue u odmectBo, Tom IV, 160-170, YU ,,Heopur Puicku”: baaroesrpaa. ISSN
1314-1996

CwBpemeHHaTa oOpas3oBaTelHa BH3Ms, CBBbp3aHa C YYEHETO Npe3 LeNHus KHUBOT, KaKTO U
HE00XOIMMOCTTa OT aKTUBHM3HMpAHE Ha POJIATA HA YUYEHHKA KaTo CyOeKT Ha 00ydeHHeTo, BCe TMo-
0ce3aeMo HaJjlaraT uJeuTe Ha KOHCTPYKTUBU3MA KaTo TEOPHs Ha YUEHETO U €MUCTEMOJIOTHSL.
Hacrosmara cratusa npeacrassi AUJAKTUYECKOTO MPUJIOKEHNE HAa METOJIa HA MHTEJEKTYaIHUTE
KapTH B KOHTEKCTa Ha KOHCTPYKTHUBUCTKATa TeOprs Ha 00y4eHHETO, OCHOBAaHA HA CXBAILIAHETO, Ye
YYEHHUIIUTE TpsAOBa J1a OTKPUBAT CaMOCTOSTEIHO HOBUTE 3HAHMSA, KaTO I'M CBHIIOCTAaBIT C BeYe
M3BECTHUTE UM ITO3HABATENIHU CTPYKTYPH U MOJIEINTE 32 TsIXHaTa opranuzanus. HoBute npasuina,
KOHUTO T€ TpHUJIarar, 3a 1a OCBILECTBSIT TO3U MPOIEeC, TPAHC(HOPMHUPAT CTAPUTE 3HAHUS U TEXHUTE
OpUTHHAITHU TapaMeTpH KaTo MO TO3M HA4YMH IOANOMAaraTr OBJa/ASBAaHETO HAa HOBHU 3HAHUS.
N3cnenBaneTo IeMOHCTpUpa MHCTPYMEHTAJIHOTO NPWJIOKEHHWE Ha HMHTEIEKTYaJHUTE KapTH B
OCBIIIECTBSIBAHETO Ha TO3M mpexoi. Ha neraiiien ananus ca mojuioKeHU JBe OT (PYHKIMUTE Ha
MHTEJNEKTYaIHUTE KapTH KAaTO CPEICTBO 32 KOHCTPYKTUBUCTKO YUEHE: 1) Bb3MOKHOCTTA Ype3 TAX
eKCIUTMIIUTHO J1a C€ MPEAICTaBAT KOMIIOHEHTUTE Ha TIO3HABATEIHUTE CTPYKTYPH, KAKTO U TEXHUTE
CBOMCTBA M BPB3KHUTE MEXIY TAX; 2) ynoTpedara UM KaTo CPEACTBO 332 OpraHU3aLuUs Ha y4eOHUs
mpouec M y4eOHOTO ChIbp)KaHUE, KOETO MOJINOMara OChb3HABAaHETO HAa B3aWMOJCWUCTBUATA B
00y4YEeHMETO U Taka JIOTIPUHACS A0 HETOBOTO YCIIEUIHO OChllecTBsBaHe. [Ipeanara ce TexHomorus
3a TPUIOKEHUETO Ha MHTEJEKTyalHUTe KapTH B Ch3JaBAaHETO Ha YCJIOBHS 3a CHMYJIHUPAHO
MO3HAHUE, NPH KOETO 00yyaBalluTe Ce€ CaMHU OCh3HABAT HEOOXOJMMOCTTa OT HOBO 3HaHME U Ca
MOCTaBeHU B OTKpHUBaTesicka pojisi. IIporechT ce ocHOBaBa Ha TeOpHsTa 3a CTPYKTYPHUPAHOTO
MO3HAHME U pa3udTa Ha aKTHUBHOTO YYacTHE Ha YUYCHULUTE B HHTEpIpEeTalusiTa u
MHTEpHAIN3aUATa Ha Y4eOHOTO ChIAbpKaHHE Ype3 OBJAJsBaHE HA YMEHHUS 3a acollMUpaHe Ha
Hero3HaTa HH(GOpMAIMA C TO3HATH CUTYAIUH.



7.18. llankos, H., M. Jlepyniuena. (2011). Moaeaupanero u meragopu3npaHeTo B y4eOHOTO
NMO3HAHHE — ¢[IHA NpeceYHa To4YKAa. B: JINYHOCTHO pa3BuTHE HA YYeHHIIUTE B CbBPEMEHHOTO
oOpasoBanne U 00mecTBo (ToM V), YHUBepCHUTETCKO u3aarejacTtBo ,Heopur Puiackn”,
Baaroesrpaa, ISSN 1314-1996, 121-129. ISSN 1314-1996

W3cnenBaneTro mpencTaBs MPECcEYHUTE TOUYKU MEXIYy MeTadOopHU3HUpaHETO U MOJEIHPAHETO B
00y4YEeHHMETO KaTo CH TIOCTaBs 3a L€ JIa aHaJIM3Hpa Bb3MOKHOCTHTE 3a 00OoraTsBaHe Ha yueOHUTE
MOHSATUWHN CHCTEMHM 4Ype3 CHHEprus Ha JBaTa mpolieca. Bb3 oCHOBa Ha cxBaiaHusATa, 4e: 1)
MOJICITBT € 3aMECTUTEN Ha M3y4yaBaHUsS OOCKT WM sIBJICHHWE U 2) KOHLENTyanHaTa meradopa e
MOJie]l Ha MUCJIEHE, Ype3 KOWTO MOHSITUWHU CUCTEMH, OTHACSIIN c€ 10 aOCTPaKTHHU CHITHOCTHU Ce
OMO3HAaBaT Bb3 OCHOBA HAa TOIMOJOTHUATA M 3HAUMMHUTE XapPAKTEPUCTHUKUA HA aHAJOTMYHU Ha TAX
MOHATUMHA CHCTEMHU 3a KOHKPETHH OOEKTH M SIBJICHHUS, W3CIEIBAHETO Ipenasara TBOPYECKU
Mojienu 3a (opMHUpaHe, CTPYKTypHpaHe u oOpaboTBaHe Ha yuyeOHM mousATHs. [lokas3Ba ce, ue
KIIOYBT KbM CHHEpPIrUATa Ha TOPECIIOMEHATHUTE MpPOLECH € TIXHaTa o0Ila 3aBHCHUMOCT OT
CHUMYJIMPaHOTO no3HaHue. [Ipu MogenupaneTo To BKIOYBa 00paboTKaTa Ha pa3HOOOPA3UETO OT
MOJIeTIM, TPEJICTaBAlIM H3y4yaBaHUTe NOHATUA. [lpu Mmertadopusupanero, TO NpelrCTaBIsIBA
YCTaHOBSBAHETO HA BPB3KU MEXKIY IPUBHUIHO HECBBP3aHU OOEKTH U SIBJIEHUS OT PEATHOCTTA OT
€/IHa CTpaHa U MOHATUHHUTE CTPYKTYPH, KOUTO ONPEAeAT NO3HAHUSTA HU 3a TsIX, OT ApyTa.

7.19. Tsankov, N., M. Levunlieva. (2013). Motivation Dynamics in the Conditions of Mixed
(Electronic and Traditional) Foreign Language Education. Proceedings IV International
Conference of Information Technology and Development of Education 2013 (ITRO 2013),
Technical faculty '""Mihajlo Pupin", Zrenjanin, University of Novi Sad, Republic of Serbia,
ISBN 978-86-7672-203-7, (287-294), http://www.tfzr.uns.ac.rs/itro/index.html
ChBpeMeHHHUTE OMXEHBHOPUCTUYHHU TEOPUU JEPUHUPAT JBA OCHOBHU KOMIIOHEHTA, OTMPEAEIISIIN
MOBEICHYECKUTE MOJIETIN: aCOLIMAaTUBHUSA M MOTUBALIMOHHUS. MOTHBALIMOHHUST KOMIIOHEHT € OT
CBHILECTBEHA 3HAYMMOCT IIPU OpraHM3alysITa U peau3alusiTa Ha rnpoleca Ha oOydeHue. 3ajgadaTta
3a KOHLENTyalu3upaHe Ha MOTUBAIIMOHHUTE MOJIEN B 00pa30BaHUETO U TAXHOTO MPHIOKEHHE B
AITOPUTMU3UPAHCTO HaA I[CﬁHOCTPI, KOUTO HOILOGpHBaT MOTUBaNUsATa HA CTYACHTUTC, JOIIPHUHACAT
KaKTO 3a yclexa UM IpH YCBOsSBaHE Ha ydeOHHUs MaTepual, Taka U 3a aJeKBaTHOCTTa Ha
COIIMAaJIHOTO UM q)yKI_II/IOHI/IpaHe. EIII/IH OT HAUMHHUTC 3a MMOCTUT'aHC HA Ta3U LCJI € Pa3TJIC)KAAHCTO
Ha OTHOILIEHUETO Ha CTYJIEHTUTE KbM Y4eOHHUs MpOoIlec KaTO OCHOBEH KOMIIOHEHT Ha CUCTeMara OT
TCXHUTC KOMIICTCHIINH. Tosa OICpaliMOHAJIHO HUBO HAa OTHOIICHHUCTO Ha 06yanamHTe C€ KbM
TEXHUTE 00pa30BaTEIHH 3a/1a4Ml € ONpeessIo 3a MOTUBAIMITA UM 3a ycrex. DopMupaHeTo Ha
MOJIOKUTECIIHA MOTUBAIHUA, MHTCPECC U OTHOICHUC Y CTYACHTUTC KbM y‘IC6HI/ITe I[CﬁHOCTPI OCMHUCJIA
MO3HABATEIHUTE CUTYallUH, B PAMKHUTE Ha KOMTO C€ pa3BHBAT M MOJOOPSABAT TEXHUTE Oa3MCHU
TPAHCBEPCAJIHU KOMIICTCHTHOCTH. CJIC,[[OB&TCJIHO CANH OT HAYUMHUTC 3a PAa3KpUBaAHC U
aHaJIM3MpaHe HA MEXaHU3MHUTE, KOUTO PETYIUpaT U3yyaBaHETO Ha BTOPH €3UK € Jla ce U3CJIeBaT
OCHOBHHUTC MOTHUBAIIlMOHHU (l)aKTOpI/I, B KOHTCKCTAa Ha CTUMYJIHUPAHCTO HA TIOJIOKHUTCIHU
OYaKBaHMUA U OTHOIICHHUS y CTyAeHTuTe. M3clieBaHeTO NpelcTaBisBa OMUT Jla Ce Hacouar,
NOAABPIKAT U PETYJIHUPAT TC3U MOJIOKUTCIHNU MOTHUBAIITMOHHU MOJCIIA B YCJIIOBHATA HAa CMECCHO
oOyueHue Ha CTyJeHTH neaaro3u. [IpencraBeHuTe pesynraTu ca CBbp3aHM C MOTHBAI[MOHHATA
AWHaAMHKa Ha CTYACHTUTC HMCHHO B TO3U O6pa30BaT€JI€H KOHTCKCT.

7.20. Levunlieva, M. (2015). From perception through understanding to creative imagination.
Knowledge, 10 (1), 100-103. ISSN 1857-92

Crarudra AO0Ka3Ba, 4€ CbBPECMCHHOCTTA U3MCKBA HOBAa MHTCPIPCTALIUA HAa IPUHIHWIIA HA Burorcku
3a OpraHM3anysiTa Ha Mpolieca Ha oOydeHne Ha JenaTa B MpeaydmInIIHa Bb3pacT nopaau ¢akra,



Ye B JIHEIIHO BpeME WHTEPAKTUBHHAT XapaKTep Ha JCTCKUTE WUTPAYKH MPEYHd HAa HOPMAIHUTE
TEMIIOBE Ha pa3BUTHE HAa CHMBOJHOTO MHCJIEHE, KOETO 3aTpylIHsBa (OPMHPAHETO Ha
WHTENUTeHTHO MuciieHe. [locodenara mo-rope cuTyalsi H3WCKBa HAOOp OT aJeKBaTHU
JUTAKTUYCCKHU TCXHOJIOTUHN, KOUTO CTI/IMy.III/IpaT TBOp‘-IeCKaTa MHUCBHII U CHOCOGHOCTTa 3a pemaBaHe
Ha Mpo0JIeMH B paHHA Bh3pacT. ToBa TBBPICHUE € MIIOCTPUPAHO C ONTMCAaHNUEe HAa HAYMHA, 110 KOUTO
METOABT HU300p Ha AITEpHATUBU C€ Mpuiara B JIUJAKTUYECKaTa JEWHOCT ¢ 4-5-rOAMIIHUTE.
MetoasT € yacT ot TPU3 — TexHo0rNd 3a peniaBane Ha U3CJIeI0BATENICKU 3a/1a4u, TbPBOHAYAITHO
HpenHa3Haqua aa CTI/IMy.]II/Ipa HNHOBAIIUUTEC B I/IH)KeHepCTBOTO 158 HpOMI/IH_UICHOTO HpOI/I3BOZ[CTBO.

7.21. Tsankov, N., M. Levunlieva. (2015). E-Learning Platforms in the Professional Studies
of University Students. Journal of educational science and arts, Vol. 2 / 2014-2015, Trakia
University, Faculty of Education, Stara Zagora, Kota printing house - Stara Zagora, ISSN -
JESA -2367-5276 (print), pp. 107-111.

Opranuzanusata Ha npodecnoHanrHara ydyeOHa cpella B HeHHUTE pa3IniHA KOHTEKCTH YJIECHSBA
pa3sBUTHETO M MOAOOPSABAaHETO Ha €(PEKTHMBHOCTTAa Ha OOYYEHHETO, MOTHUBALUATA U HMHTEpeca,
KOUTO Ca OCHOBEH IPUOpPUTET BBB BHUCIIETO IeJaroruuecko obOpa3oBanue. HapactBamure
M3HUCKBAHUSA KbM OOYyYEHHETO Ha CTYAEHTHTE B IeJarorndyeckara o0JacT U HEOOXOIUMOCTTA OT
HENPEeKbCHATO TMOAO0OpsSBaHE HAa HEHHOTO KAaueCTBO HW3UCKBAT MO-€(EKTHUBHH 0Opa30BaTEIHU
TEXHOJIOTUM M MPaKTHKH, KOUTO Ja MpeBbpHAT NPO(ECHOHATHOTO OOyueHHe B Hayajo Ha
M3CJIeI0BATENICKA MPAKTUKA U 10 TO3M HAYWH J]a Ce MPEeBbpPHAT B MPEAUMCTBO 3a CTYICHTHUTE.
CtumynupaHeTo Ha Hay4dHOM3CIIE[OBaTeNCKaTa JEHHOCT KaTro OCHOBAa 3a KOMIIETEHTHOCT,
MOTHUBAIMsI, HHTEPEC U CAMOUYYBCTBHE NPEBPBINA CTYICHTUTE MEAAro3M B CYOCKTH HA TEXHHUS
’KM3HEH BT U ObJelIaTa UM KapuepHa peaan3alys B U3KIFOUNTEIHO B3UCKATEIHA U KOHKYPEHTHA
cpena.

7.22.Tsankov, N., V. Gyuviiska, M. Levunlieva (2016). Pronominal identity in the context of
deviant behaviour in adolescents. Romanian Journal of School Psychology, 9(18), 7-18.
http://www.anps.ro/index.php?option=com_content&view=article&id=88&Itemid=78
ISSN: 2248-244X (print), 2248-244X (online)

B nmoctmonepHara enoxa OCh3HABAaHETO Ha JIMYHOCTTA € OCBIIECTBUMO CaMO B KOHTEKCTa Ha
0OIITHOCTTA, JOKOJKOTO caMaTa JIMIHOCT ce (hopMHUpa OT HEHHUTE BPB3KHU ¢ 00IIHOCTTa. TO Beue
HE ce MpOosBsABA B MpEIUKALMATA ,,A3 CbM", KOSITO € OIOpHAaTa TOYKAa Ha MHAUBUIyanHocTTa. [lo-
cKopo ce (opMUpa OT OTHOLIEHUSITA U OMO3UIIUUTE, KOUTO HHAMBUIBT UMa KaTO TPAHCTPECUBHO
cbiiecTB0. OCHOBHOTO MPOTHUBONOCTaBsiHE MexXAy A3-a u Toit/Ts ce 3ama3Ba, mpu KOETO TOW/TS
ce uneHtuduimpa kato “Mosr”, “pyruar”’, “Pazmuuausat” u “Ilorpemnust”. MecTtonmMeHHaTa
HACHTUYHOCT C€ OTKJIIOHSBA OT JIMYHHUTC KbM MNPUTCKATCIHU MCECCTOMMCHUSA, BB3BPATHHU,
OTpHUIIATENIHU HEOMNpPEIeIeHH W TIOJOKUTEIHU HEOoINpeAeNeHn MecToMMeHHs. BbhnpochT 3a
MCCTOMMCHHATA UACHTUYHOCT, KOATO pCajin3dvpa JJUYHOCTTA YPC3 OTHOILICHHUATA B 06H_IHOCTTa,
Bb3HMKBA B KOHTEKCTa Ha JeBHauuaTa. Hacrosimara cratusi wu3cienBa JUYHOCTTa Ha
noapacTBalluTC B MMOAKPCIIA HA XUITOTE3aTa 3a CbIIECCTBYBAHCTO HAa MECTOMMCHHA HICHTUYHOCT U
HelHuTe TpaHcpopmanuu. ExcrepuMeHTHT H3M0Ji3Ba OHOrpadUyHUS METOA U pPEe3yJTaTutre
ACMOHCTpHUPAT BAPHUAHTUTC HAa MCECTOMMCHHATA HWACHTUYHOCT IIPpU I/I,Z[GHTI/I(bI/IKaI_II/I}ITa Ha
MO/IpacTBAILIUTE.

7.23. Levunlieva, M. (2016). Conversion pairs in English — a semantic and conceptual
account. LILA’16: III. International Linguistics and Language Studies Conference organized



by DAKAM (Eastern Mediterranean Academic Research Center), June 27th 2016, Istanbul,
85-89, www.dakam.org. ISBN: 978-605-9207-28-7

W3cnenBaHeTo NEMOHCTpPUpPA CHIIECTBYBAHETO HA IMOHSATHEH KOHTHHYYM B QHIJIMICKHS €3UK,
TeHepUPaH OT BHCOKaTa TNPOU3BOAWTENHOCT Ha  mpeoOpasyBanutre Gopmu  KaTo
CII0BOOOpa3yBaTeieH MOJAEN M MpeoO0pa3syBaHETO KaTO M3TOYHMK HA CEMaHTHYHA MPOMSHA.
CraTusiTa mpuiiara CeMacHOJIOTHYHHUS aHATTN3 B PAMKUTE HA KOTHUTUBHATA MAaTPHIIA KaTO JOKa3Ba,
4ye e3MKOBOTO KOHCTPYHpaHE Ha HSAKOU MeTadOpUYHO CTPYKTypHpaHU aOCTpPaKTHH MOHSATHUS
aKTUBHpA KOHIICTITyallHA Bph3Ka MKy TJIATOJTHU U UMEHHH €3UK0BU Metadopu. Ts ce mposBsiBa
Yype3 ABYCTPAaHHO CMHCIIOBO B3aMMOJEHCTBHE MEX/y WICHOBETE Ha MpeoOpa3yBaHUTE JBOUKHU U
JaBa OCHOBaHME Te€ Ja OBAarT TpeTHpaHW KaTo  Kareropus. V3paseHara um
000011IeHOCT/a0CTPaKTHOCT Ha (pOpMaTHO PAaBHHUINE MTPABU AHTJIMHUCKUS €3UK CHUJTHO 3aBUCHUM OT
MeTadopara 3a u3passBaHe Ha CieUU(UIHO 3HAUCHHE.

7.24. JleByniaueBa, M. (2016). TPHU3 karo Merozosorusi 3a pasBHTHEe HAa MpPeIMETHO-
oOpasHoTo MmucjeHe mnpu aeuara. B: CO6. JIMYHOCTHO pa3BuUTHE HA Y4YeHMUUTE B
CbBpPeMeHHOTO oOpa3zoBanue u oOmecrBo, ToM VIII. Baaroesrpaa: YHuBepcuTeTcKO
usznareiacTtso ,Heopur Puiacku®, 98 — 106. ISSN 1314-1996

VMHTEepakTUBHUAT XapakTep HA JACTCKUTE UIPAYKH, TBPCEH KaKTO OT IPOU3BOAMUTEINHN, TaKa U OT
pOIUTENHN, Ch3AaBa YJIECHEHA PEAIHOCT 3a IHEIIHWTE JEld, KOSATO C€ HaMECBA B HOPMAJIHMTE
TEMIIOBE Ha pa3BUTHE HA 3HAKOBO-CUMBOJIHOTO MHcJIeHE. ToBa OT cBOsI CTpaHa MOKE J1a IIOBIIUsIE
Ha pa3BUTHETO HAa MHTEJIMICHTHO MuUciieHe B Obele. [lonoOHa cutyanus n3ucKBa 1eJIeHacoueHO
npujarane Ha JUAAKTHYCCKHU TCXHOJIOTUH, KOUTO Ja CTUMYJIMPAT TBOPUYCCTBOTO U CIIOCOOHOCTTA
3a pellaBaHe Ha NpoOJeMH B paHHa Bb3pacT. lIpennoxeHa e cTpaTerus 3a CTUMYJMpaHe Ha
CUCTCMHOTO MMUCIICHC Yy J[JfliaTa B MNpCAy4dYWIMIIHA Bb3pPacCT, 6a31/1paHa Ha wuacdATa, dYc
OIIO3UTUBHOCTTA € KaKTO €3UKOBa, TaKa M OHTOJIOTMYHA Kareropus. Ha ta3u ocHoBa aemara ce
ydat ga a6CTanI/IpaT Ka4ueCTBa OT TCXHUTC OPUT'MHAJIHU HOCUTCIIN — KOHKPCTHU MMOHATUA U 1a TU
CBhOTHACAT C IOHATHUS ¢ a0CTPaKTHO chAbpkaHue. [IpouechT ch3gasa ycioBus 3a popMupase Ha
aGCTpaKTHI/I TIOHATHS YPE3 TCXHUTC C3UKOBU BPB3KH C KOHKPCTHUTC cq)epn HU3TOYHUILIHU, YPE3 KOUTO
T€ ca CTPYKTYpHUpaHU MO MeTa(hOpUYEH IbT.

7.25. Levunlieva, M. (2017). The folk model of the human body and its role in the
conceptualization of abstractions. B: E. IlerkoBa, M. MuxaiisoBa-Ilanancka, C. KonkoBcka
(Pen.), E3uKkbT HA HayKaTa M HayKaTa 3a e3uka. lO0Ou/ieeH COOPHUK B 4eCT HA YI.-KOP. pod.
A.¢p.H. Mapus IlonoBa, U3narencrso Ha BAH ,,IIpo¢g. Mapun JIpunos*, 2017, c. 430-442.
ISBN: 978-954-322-891-1, 430 - 442.

W3cnenBaHero Ha KyJATypHO-UCTOPMUYECKUTE KOPEHM Ha €3MKOBaTa MHTEpHpeTanus Ha
MOHATUMHOTO ChIbP’KAHUE € HEeJIeIMMO OT U3y4YaBaHETO Ha aOCTpaKIUUTE, KOHIENTYaIu3upaHu
ot rnenHa touka Ha obmactra TEJIECHU TEUHOCTH, Thi KaTo NEMOHCTpHpa acleKTH Ha
Bpb3KaTa BHTPEILCH-BBHILIEH CBAT, KOSATO JIEKH B OCHOBaTa Ha MeTaOpUUHUTE MEXaHU3MHU Ha
Ta3u KOHIENTyanu3alus. BakeH aclekT Ha €IMHCTBOTO MEXIy CBETa Ha NPEXKUBSBAaHUATA HA
YoBeKa M HEeroBaTa cpella, KOMTO Io KOHTEKCTyajJu3upa M OIpejess, ce cpella B HapOJHUTE
NPEJICTaBHU 32 TSAIOTO, CHIIECTBEHA YacT OT KOMTO € HaWBHATA MpPEeJCTaBa 3a (PU3HOIOTUIHUTE U
CUMBOJIMYHUTE (PYHKIIMH HA TeJIECHUTE TeuHOCTU. HacTosmmaTa cratus nmokasBa Kak CyeBepusTa,
PUTYyaJIHUTE TPAKTHKH, CBELICHUTE OOpenr W BSPBAHHATA, MPOU3THYAIIM OT MHUTOBETE H
(donknopa, gompuHACAT 3a (DOJIKIOPHUS MOJIET HA YOBEIIKOTO TSUIO W aHAIU3HMpa MpodiieMa OT
rJie/lHa TOYKa Ha TEYHOCTHUTE, 3a YMUTO OajlaHC HIKOTra ce cMATalno, uye (opMupa xapakrepa u
BIIUSIE BBPXY 37]paBETO HA XOparta. 3a 1a AEMOHCTPUPA YHUBEPCATHOTO 3HAUEHHE Ha MUTOJIOTUATA



B KOHCTPYHpPaHETO Ha aOCTPaKTHU TMOHATHUS, CTATHUATA CPABHSABA U CBHIIOCTABS TE3U MOHSITHUS B
AHTIIMUCKUS U B 6Lnrapc1<1/1;1 C3UK, KaTO U3CJICABA HAMBHUTC NIPCACTABU 3a YOBCKA, NOAAbPKaHU B
Obarapckarta U OpuraHckaTa (GOJIKIOpHA TPaJUIUS U KOAUPAHU Ha JABaTa €3UKa Ype3 MOroBOPKH,
IIOCJIOBHUIIU, U @pa3eonoquH CAWHUIM C KJIFOYOB KOMIIOHCHT, MPHUHAJICKAIl KbM MOHSITUHHOTO
npoctpancteo TEJIECHU TEUHOCTUN.

7.26. Levunlieva, M. (2019). Metaphor and abstract vocabulary acquisition in TEFL. B —
Coopank CbBpeMeHHOTO 00pa3oBaHMe — YCJI0BHS U nepcrnekTtusu, 144 — 150. ISBN: 978-
954-00-0200-2

Cratusra H3CjIcaABa MPUJIOKCHUETO HAa KOHLCIITYAJHUTC KAapTU B IIpoLECa Ha IMpernogaBaHC Ha
aHTTIMIICKUSL €3MK, KaTo BapuaHT 3a aJeKBaTHa JAWJaKTU4Yecka peakuuss Ha Qaxrta, ue
Pa3snpOCTPaHEHUETO Ha ayAWO- W BHU3yallHAaTa CTUMYJAlMs B ChBPEMEHHOTO OOIIECTBO YECTO
MpaBH YUYEHHIIUTE ,,HEMOJATJIMBH® Ha TEKCTOBa MH(OpMAIlHs, a TOBAa U3UCKBA HOBU, HAUMHU 32
npenoaaBaHe Ha JICKCHUKA, KOUTO Oa MOTHUBUPAT KPUTUIHOTO MHUCIICHEC. KOHHGHTyaJIHI/ITG KapTu
KOMOMHHpAT rpaduyHa ¥ TEKCTOBA MHPOPMAIIHS B CHHEPTUYHO LSJI0, KOETO MPEACTaBs MOHATHUS
U O0sCHSBAa BPB3KUTE MEXAY TAX. ToBa I'M NpaBU MHOAXOASI MWHCTPYMEHT 3a BbBEXKJAHE,
MperoBapsHe U, Hail-Ba)KHOTO, CUCTEMAaTUYHO Mpe/ICTaBsHE Ha a0CTPAKTHU JIEKCUKAJIHU €UHUIIN
(ymu, ¢pasu, ©IMOMaTHYHU U3pa3n). E3uKoBUAT (akT, KOWTO MpaBu BCHYKO TOBA B3MOXKHO €,
4ye aOCTpakTHUTE IOHATHSA, OOO3HAUeHHM OT aOCTPaKTHU JIEKCUKAJIHU €AWHHUIM, YecTo ca
HECpa3pUBHO CBBHpP3aHU C NOHATUNHHA MNpOCTPAHCTBA C KOHKPETHO CBABPIKAHUC IO IBTA HaA
MeTadopruUHATa MPOEKIIHS — MO Ha MUCJIEHE U MEXaHU3bM 3a HHTEpPIpeTaIis Ha abCTPaKTHOTO
9pe3 ONUTa U MPAKTUKATA.

IToxa3zaren E21: Ily0iiuKyBaHO yHHBEpPCHTETCKO y4eOHO mocodue mjaM y4eOHO mocodue,
KO0eTO ce M3M0J3Ba B YYHJINIIHATA MpexKa

21.1. Levunlieva, M., M. Kamenichka, E. Kondeva (2017). English in exercises. Reading,
writing, vocabulary, grammar. Blagoevgrad: SWU Publishing House, ISBN 978-954-00-
0138-8, (yueOHO momaraJio)

PBKOBOJCTBOTO MpenoCTaBsi CTPATErUU 3a caMOOOyUeHHe U MPAKTHUKA 3a Pa3sBUTHE HA YMEHMSTA
yereHe ¢ pa3OupaHe M MuUcaHe, KAaKTO W YNPaKHEHHUS 3a pa3IMIUpsBaHE Ha pPEYHHKA WU
YCBBBPIIEHCTBAHE HA TIpaMaTMYHUTE TIO3HAHUS 3a CTYyAEHTHTE OT IeAarorHyecKuTe
CIICMUAJITHOCTH, KOUTO CC IOATOTBAT 3a ABbPKAaBHUA CHU H3NHUT, 34 CTYACHTUTC, KOUTO CC
MHTEpeCcyBaT OT MOJO00psABaHE Ha aHTIIMMCKUS CH €3UK, M 32 BCUYKH, KOUTO UCKAT Jja JOPA3BHIT
CBOUTE €3UKOBU yMeHUs. To Moske a Ob/ie LIEHEH pecypc 3a U3y4aBallUTe aHTJINHCKHU €3UK, KOUTO
cpemar npobieMH ¢ BpeMeHaTa, 1oj0Opa Ha IpaBUJIHATA JyMa, MHCMEHOTO H3pa3sBaHe U
yeTeHeTo. Bcesika yacT ynecHsBa y4eHETO W IOBHIIABAa KAa4eCTBOTO HAa CAMOIIOATOTOBKaTa Ha
CTYACHTHUTE 4pe3 BBbBEKIAHE Ha CTPAaTeruu 3a e(eKTUBHO IBITOCPOUHO oOyuyeHue. M300pbT Ha
KOHKPETHUTE TIPYIU YIPaKHEHUS € MOTUBHpPAH OT HAW-4e€CTO CPELIaHUTE TPYAHOCTU, KOUTO
CTYAEHTHUTE CpeIaT NP1 N3y4yaBaHe Ha aHIINIICKH e3uK. Te ca rpaJupaHu 1o CTENeH Ha TPYIHOCT
U BKJIIOYBAT BBIPOCH C MHONXCCTBO BB3MOXKXHU OTTOBOPH, YHPAXKHCHHA 3a IIOIBJIBAHC Ha
JIMIICBAIIM [yMU B CBBP3aH TEKCT, KAKTO U pa3HOOOpasne OT TEKCTOBE 3a YETEHE C pa3bupaHe, 3a
Aa €€ IOBHUIIAT YMCHHATA W 3HAHHUATA HAa YYCHHUIUTC B o0yacTra Ha M3IIOI3BAHETO HA €3MKa.
ITomaranoro Moxe Ja ce M3M0JI3Ba KaTo PbKOBOJCTBO 3a CaMOIOJTOBKa, HO CBIIO Taka € 100bp
HA4YMH 32 MPOBEPKa Ha HAaNpeabKa Ha yYaIlUTe CE U 32 OTKPUBAHE TEXHUTE TPYIHOCTH M MOXKE J1a
Cce CIIy’KM KaKTO KaTo MHCTPYMEHT 3a IMarHOCTHKA, TaKka U KaTo y4eOeH pecypc.



PE3IOMETA HA ITPEJJIOKEHUTE 3A PEHEH3UPAHE ITYBJIMKALIUN

Iloka3zarten B

XaOuauTanuoHeH TPyA - MOHOrpadus

JleByniameBa, M. (2021). Abstract vocabulary acquisition in TEYL. Blagoevgrad: South-West
University Neofit Rilski Press. ISBN 978-954-00-0288-0

The monograph offers theoretical rationale — linguistic, psycholinguistic, and cognitive — for an
innovative approach to the teaching and acquisition of abstract vocabulary in the process of
teaching English to young learners (TEYL). The approach is specified into a technology which
uses the core vocabulary of the English language and foregrounds polysemantic words and
members of conversion pairs to the effect of facilitating the acquisition of abstract meaning. Using
as a starting point the inherent metaphoricity of language and the high productivity of the process
of metaphorizartion in the formation of secondary, abstract meanings of otherwise concrete words,
the technology employs familiar lexical units — words from everyday vocabulary which signify
objects of the child’s immediate surroundings and ‘fills’ them with abstract, metaphorical content.
As a corollary to the retrieving of abstract meanings on the basis of a concrete one, a process of
analogy is activated, which stimulates the development of abstract thinking as well.

IMoka3zaren I'6: Cratum m Jokjaaau, myOJUKYBAaHM B HAYYHU WU3AaHUSA, pedepUPaAHH M
HH/IeKCMPAHHU B CBETOBHOM3BECTHH 0a3M IaHHH C HAYYHA HH(OpPMALHA

6.1. Levunlieva, M. (2012). The process aspects of communication as a phenomenon and as a
concept. Yyacooezukoso odyuenue,34/2,173-183. ISSN 1314—8508 (Online) ISSN 0205-1834
(Print) (Web of Science)

The article explores a fragment of the conceptual domain of ‘verbal communication’in English.
Prototype characteristics of the concept of communication are derived through cognitive-semantic
analysis of linguistic metaphors based on the domain WATER/LIQUIDS. The research is part of a
comprehensive study of the conceptual domain WATER/LIQUIDS as a source of ontological
metaphors in English and Bulgarian.

6.2. Levunlieva, M. (2013). Cleanliness and Purity in the Morality Metaphor System. In
Lachout, M. (Hrsg.), Aktuelle Tendenzen der Sprachwissenschaft. Ausgewalte Beitrage zu
den GeSuS-Linguistiktagen an der Metropolitan Universitat Prag, 26 - 28 Mai 2011,
Hamburg: Verlag Dr. Kovac, 267-284. ISSN 1435-65 (Web of Science)

The paper focuses on the linguistic encoding of conceptual metaphors of morality in English and
Bulgarian. Contrary to current opinions in cognitive semantic research, it claims that the domain
of cleanliness, rather than purity, is basic for the understanding of moral categories. The assertion
is substantiated by an inquiry into the mythological beliefs concerning ritualistic immersion in
water testifying to its importance to both physical and spiritual health. The parallels established
between the cleanliness of the body and spiritual purity are used to construct a hierarchy of
mythological oppositions which manifest the sacred functions of water in mytho-religious
consciousness. The dominant status of the oppositions clean : dirty in English and chist : nechist in
Bulgarian are then retrieved through corpus analysis of linguistic metaphors expressing aspects of
the concept of morality. On the basis of this analysis, the study establishes the compensatory
functions that the metaphor MORALITY IS CLEANLINESS plays in the linguistic construal of
the concept by enabling speakers to conceive of equivocal situations in which an action is deemed
to be neither morally acceptable, nor unacceptable with respect to a social or contextual norm.



6.3. Levunlieva, M., T. Kiryakova-Dineva, R. Krasteva (2017). Information availability and
the process of academic internationalization (On the example of South-West University -
Blagoevgrad). Proceedings from the 9™ International Conference on Education and New
Learning Technologies held in Barcelona, 3-5 July, pp. 288 — 294. ISBN: 978-84-697-3777-4,
ISSN: 2340-1117, doi: 10.21125/edulearn.2017.1067 (Scopus)

The paper focuses on strategies for providing relevant course information for prospective
international students of South-West University “Neofit Rilski” — Blagoevgrad and adopts the view
that the formal and semantic characteristics of the English language used to build the international
image of the university correlate with its virtual existence. To substantiate this claim, it analyzes
the process of facilitating information access at two levels: 1) structure-based availability
(exploration of the university site); 2) language-based availability (inquiry into the language of
course and program descriptions for foreign students). A hypothetical high-probability search
scenario is put forward, which presents different paths of familiarization with the opportunities the
university offers to international students. A conclusion is suggested that the information structure
and its language suited to the general, rather than the native or specialized professional speaker of
English form part of the university strategy for attracting foreign students and turning its
community from a local into an international one.

6.4. Levunlieva, M. (2017). Metaphorical undercurrents in Bulgarian folk songs. Analele
Universitatii din Craiova - Seria Stiinte Filologice, Lingvistica, 39(1-2), pp. 287-297.
ISSN:1224-5712 (Scopus)

The paper explores recurrent metaphors in certain Bulgarian folk songs. The metaphorical images
are analyzed as elements of a system of references to the spiritual life of the Bulgarian people. A
hypothesis is advanced about the presence of a plane of suggestion which complements uniquely
the planes of form, content and the creative, aesthetic charge of folk songs. The study employs
conceptual integration theory and adapts micro- and macrometaphoric analysis to the cognitive
framework to demonstrate that the level of metaphoric suggestion characteristic of folk songs is a
code for the construction of cultural concepts parallel to those depicted in the poetic universe. From
the perspective of ethno-psychology, these concepts are presented through allusions to entities vital
for the wellbeing of people in the past when life largely depended on the forces of nature.
Linguistically, they are construed through the interface of conventional and genre-specific
metaphors. Within this zone, the representation of cultural concepts in terms of concrete ones
results from the mutual determination of 1) recurrent folk images of natural entities and 2)
conceptual spaces articulating social phenomena, psychological states, emotions, and interpersonal
relations.

6.5. Tsankov, N., V. Gyuviyska, M. Levunlieva (2018). Blended education in higher schools:
New networks and mediators. Strategies for policy in science and education, 26/3, 231 — 245.
ISSN 1310-0270 eISSN 1314-8575 (Web of Science).

The paper presents a profile of blended education as a socio-technological network based on an
analysis of their contexts of understanding in higher education. The empirical study conducted
through the method of surveys with students and faculty members in departments of education in
Bulgarian universities confirms the idea of blended education as a technology and as a world of
mediation and explores the changing role of mediators themselves. Still, it leaves the issue of its
humanization open for discussion by foregrounding the necessity of investment in forms of
education in higher schools as a prototype of the socio-technological network.



6.6. Kiryakova-Dineva, T., Levunlieva, M., Kyurova, V. (2017). Iphras as an E-learning
platform for idiomatic competence. Electronic Journal of E-Learning 15(2), 137-143.
ISBN: 978-84-697-3777-4, ISSN: 2340-1117, doi: 10.21125/edulearn.2017.1067

The integration of E-learning has expanded in a variety of directions to a degree that its successful
application is of great importance to all sectors of education and training. E-learning can offer
unquestionable advantages to everyone involved in both the assessment and the knowledge transfer
process. Some of the challenges of e-learning methods rest in choosing the right platform, and in
determining the scope of the selected material as well as the adequacy of its user-friendly
methodology. Among the features of e-learning platforms that are applicable to a wider audience
is the criterion of multi-language application. As regards E-learning in foreign language education,
there are three pragmatic and cultural aspects which are often omitted from the e-learning system:
1) the transfer of idiomatic competence; 2) the acquisition of cultural concepts; and 3) the inclusion
of small and endangered languages. This is not the case with the elaboration of the e-learning
platform IPHRAS - Interphraseologie fiir Studien-und Berufsmobile. The proposed paper presents
its main achievements and focuses on the methodology of foreign language learning in a
multilingual electronic environment. The process is facilitated by the incorporation of thematically
structured multiword units (idioms and collocations). Its priority is easy access to a variety of
languages, including Greek, Turkish, Romanian, Bulgarian, through more popular languages such
as English and German. The degree of translation equivalence of its elements facilitates not only
multilingualism, but also the initial phase of mastering the vocabulary of additional languages. The
IPHRAS platform was elaborated by an international team of Balkan researchers and language
instructors and funded by the European Commission within the Lifelong learning program.

IMoka3zarea I'7: Ctatuu v A0KJIaau, NYOJMKYBAaHU B HepedepupaHU CIHUCAHUSA € HAYYHO
pelleH3upaHe WIN My0JUKYBAHH B PeJAKTHPAHU KOJEKTUBHU TOMOBeE

7.1. Levunlieva, M. (2002). Multiple Aspects of Time in “Ragtime” by Edgar Lawrence
Doctorow. Proceedings from 10th anniversary of American and British Studies at Plovdiv
University Jubilee conference, pp. 229 — 232. Plovdiv: Plovdiv University Publishing House.
ISBN-954-91615-1-X

The paper presents “Ragtime” as an attempt to rebuild early 20th century America from the
perspective of the seventies. This recreation is promoted by two techniques: detachment of the
author’s perspective from his characters and presentation of subsequent events as they happen
simultaneously. Thus the imagery of the novel and the impression it leaves upon us are associated
with those of a canvas where what counts is breadth not detail.

Another approach the author uses is transference of values. Unable, or rather, unwilling to alienate
himself from the social and ethic categories of his time, Doctorow applies them to America of the
early twenties and creates a metareality that is a critique of the times he is actually writing about.
The conclusion Doctorow tentatively drives at is that humans have no control of reality. The dead
end which most of his characters are faced with relates him to naturalists in that the characters who
people his novel are unable to find the answers and the happiness they search for in ia world totally
lacking in commiseration and understanding.

7.2. Levunlieva, M. (2006). The relationship between men and women in three 19th c.
American short stories. Electronic Multitopical Journal of International Research
Publicatiins, Sciencelnvest: Bourgas. 218 - 228. ISBN 954-9368-18-1



The article delves into the changes in morality and behaviour that occurred at the end of the 19th
century in America due to the changed status of the woman in society. It is an inquiry into the
essence of male-female relationships and their departure from the generally accepted stereotype. It
is a look into the psychological changes making it possible for a woman to remain unmarried
without receiving society’s criticism. It is also an attempt to analyze the perceptions of adultory
within the context of these changing roles. From an aesthetic point of view, the survey deals with
the use of telling details as a way to introduce ideas, undercurrents of meaning and overtones
concerning sexuality and femininity alike.

7.3. JleBynaueBa, M., A. [IBetkoBa (2006). 3HaHusI HA yYEHUIIU OT TPETH KJIAC N0 AHTJIHICKH
e3uKk (enHa curyanus). B — Illpuxu oT 3HAaHUATA HA TPETOKJIACHUIIMTE (eAHa cuTyauusi). YU
“Heodpur Puacku”, Bbaaroesrpaa. 53-64. /U3nanue, punancupano or Pona “Hayunm
uscaensanusa” npu MOH — FO3Y “Heo¢pur Puickun” baaroesrpan/ ISBN 954-680-403-7;
978-954-680-403-7

The study is part of a larger experimental research project examining the correspondence between
the normative educational results set in the state requirements and the real knowledge of the
students in the III and IV grade. The focus on the correspondence standards - results is dictated by
the need to make adequate decisions to improve not only the quality of education, but also the
standards themselves in terms of their applicability and achievability in different conditions. The
experimental study follows the classical model of delayed testing of knowledge. First, the
knowledge of students at the end of III grade is examined and then the results are compared with
those reached in subsequent observations of the same students in grade IV. The tests assessing the
participants’ knowledge of English have been prepared on the basis of the results set in the National
Educational Standards, as a source of information about their implementation as well as data on
the stability and continuity of knowledge of students in this age group.

7.4. Levunlieva, M. (2007). Creating an awareness of the metaphorical encoding of experience
through vocabulary teaching. I'oqumnuk Ha @uinosorudeckus pakyarer, T. 5. YU “Heodur
Puickn”, bnaroesrpaa. 307 — 320. ISSN 1312-0493

The paper offers an approach to vocabulary teaching that might aid students’ memory and at the
same time reveal the picture of the world that is peculiar to the English speaking people. The
ultimate goal of this approach is the formation of conscious knowledge patterns that will allow
students to compare and contrast English and Bulgarian at a deep level and help them predict and
use these differences and similarities in the perfection of their linguistic performance. The approach
consists of three basic elements: 1) the concept of the internal metaphoricity of language (Lakoff,
Johnson 1980); 2) the principle of visualization in education (ITomoB 2005); 3) the belief in the
function of concept maps as both a means of visualization and an instrument of cognition.
Additionally, the study introduces instruments to improve students’ ability to recognize, learn and
predict metaphorical uses of words because true mastery of vocabulary includes not only
knowledge of phraseological unities, idioms and lexemes but also the ability to generate them aptly
when the communicative situation and the linguistic context require that.

7.5. Levunlieva, M., N. Tsankov (2007). Towards the use of the model method in the teaching
of  English grammar and vocabulary. Scientific =~ Research, vol. 5.
http://press.swu.bg/epub/index.php3?i=2&vol=5

ISSN: 1312-7535




The first part of the paper offers a theoretical outline of models and the model method as regards
the stimulation of students’ mental capacities. It tackles the different aspects of modeling in the
process of tuition and discusses the creation of models, their nature, and elements. In the second
part we offer a model that introduces the peculiarities of word-final consonant voicing through the
formation of the present simple tense (third person singular ending). The model is designed in such
a way as to stimulate students’ understanding of sound change in morphological markers by
associating these with particular sentences that demonstrate the specific functions of the tense. The
second model we offer draws on the belief that language is innately metaphorical. It presents
visually the relations between terms from the semantic field of water with expressions that employ
metaphorical mappings of their semantic elements on a number of abstractions. The purpose of the
model is not only to aid students’ memory, but also to attune them to the culture-specific traits of
English as presented in its phraseology. Such visualizations can be designed for all metaphorically
presented abstractions in English and can be an excellent navigating tool in the difficult
phraseology of the richest language in the world.

7.6. Levunlieva, M. (2007). Visualization and liquefaction of metaphors of mind revisited.
Language, Individual and Society. International Scientific Publications. Vol. 1,
www.ejournalNet.com. Infolnvest Bulgaria, 80 - 88. ISSN: 1314-7269

The purpose of this research is to establish the interdependence between two conceptual metaphors
of the human mind (The Mind is Light and The Mind is A Body of Water). My claim is that
interdependence between these metaphors occurs at a number of levels. Starting from experience,
this bond goes through language and becomes indicative of the mindset of native speakers of
English. To probe into the mechanism of these deep level associations, an analysis is offered of the
inferences of the two metaphors in view of their experiential sources and the image schemata that
underlie them. Their linguistic representations are then discussed as regards the points of
intersection and contrast between the two conceptualizations. Finally, an explanation is offered that
draws upon the relation metaphors of mind hold with other conceptual metaphors. On this basis an
assumption is made that metaphorical concepts form a system of interconnected elements that is
affected not only by human interaction with the surrounding world but also by the laws of language
itself.

7.7. Levunlieva, M. (2007). Metaphorical representation of states and emotions through
mappings from the semantic field of water. Language, Individual and Society. International
Scientific Publications. Vol. 1, www.ejournalNet.com. Infolnvest Bulgaria, 37 — 436. ISSN:
1314-7269

The paper explores the metaphorical mappings from the semantic field of water which help
conceptualize states and emotions in English and Bulgarian. It argues that the vital importance of
water to human beings has brought about considerable similarities in the way the two languages
construe certain states and emotions. The analysis also demonstrates certain culture-specific
characteristics encoded in the expression of emotions, which are attributable to the disparity in the
cultural and historical past of the two nations and are broadly manifested in a difference in the
range, nuances, and the perspective of this conceptualization.

7.8. JleynnueBa, M., H. IlankoB (2007). ®opmupaHe Ha 3HaAHHMs 32 NPHPOJATA 4pe3
chbUyeTaBaHe Ha e3uKkoBaTa Meradgopa u Moaeaupanero. B — O0pa3oBare/iHu ajJTepHATUBH,
T. 1 Uudo UnBect, bbarapus. 8 — 15. ISSN 1313-2571, (eekTpoHHa Bepcus)



The article deals with the problem of stimulating students’ interest in natural sciences by
establishing a connection between language and the environment. Under the premises that language
is by definition metaphorical and that these metaphors are very often used to render the abstract
more specific and to make the unknown easy to interpret, we make a suggestion how to use
metaphors stemming from the semantic field of water while teaching its physical and chemical
characteristics. We also put forward the idea that associating this experientially motivated linguistic
metaphoricity with teaching will help students build up ecological consciousness. Several basic
groups of water metaphors have been analyzed including the representation of big quantities as
large bodies of water (sea of love), anger as boiling water or steam (my blood boiled), light as water
(the room was suffused with light), communication (stream of thoughts), etc.

7.9. JlesyniameBa, M. (2007). CrumyjupaHe Ha KOMYHMKATHBHO-PEYECBHUTE YMEHHUSI HA
CTYJACHTUTE, M3Yy4YaBAall¥ AHIJIMHCKH e3UK HAa HUBO HauynHaemu. B — Ilexarormyeckoro
oOpazoBanne B bbiarapusi — cbcrosiHue M TeHaeHuuu, T. 2. YU “Heopur Puiacku”,
Bbaaroesrpaa. 299 — 301. ISBN 978-954-680-463-1

The study connects the technological solutions for stimulating the communicative skills of
Education majors with the necessity for accurate, clear and effective communication in a foreign
language which is essential in the global society. In the training of pre-service teachers of English,
the focus is often on their reading and writing skills as the basis of their future teaching practice.
The grammatical categories and the lexical stock corresponding to the respective level are
systematically and methodically introduced, while the listening and speaking skills are mainly
related to the instructional content. There is little time left for casual communication and mastering
the phraseology and vocabulary of everyday life, which are the basis for overcoming the inhibitions
in communicating in a foreign language. The proposed technological solutions demonstrate how
by studying the tastes, interests and preferences of students the teacher can create didactic materials
that build on the communicative exercises in the curriculum while providing opportunities for
teamwork, supporting educational environment and subject-subject relations in the learning
process.

7.10. Levunlieva, M. (2008). Morality and metaphor. C6. JIN4HOCTHO pa3BUTHE HA
YUYEHHLINTEe B CbBPEMEHHOTO O0Opa3oBaHue M 00mIecTBO, TOM 2, 252 - 258. buaroeBrpan:
YHauBepcurercko uznareiacrso ,Heopur Puicku®. ISSN 1314-1996

Based on an analysis of a corpus of expressions with evaluative function in Bulgarian and English,
a model of the linguistic encoding of the concepts of ‘good’ and ‘evil’ is constructed through
metaphorical projection from conceptual spaces with concrete to conceptual spaces with abstract
content. The comparison of the conceptualization of the two concepts in English and Bulgarian
aims to demonstrate an aspect of foreign language learning that is systematically underestimated,
namely - the opportunities it provides for the establishment of ethical categories in the process of
familiarization with the culture of the Other through language.

7.11. JleBynjeBa, M. (2009). /la Mepuil ¢bC CBOSI APIIMH MJIM KAKE3MKBT MHTEPNPETHPA
Jpyrocrra. Nota Bene, kH. 4. /loctbniHO Ha: http://notabene-bg.org/index.php?issue=4#39
ISSN 1313-7859

The paper focuses on the linguistic interpretation of the attitudes of the Self towards the Other
determined by the characteristics of the lexicon. It is based on linguistic data on word, phrase and
idiom level as well as on an analysis of relevant proverbs in English and Bulgarian. The goal of the
research is to compare the images and metaphors underlying these expressions to the effect of



establishing the zones of disparity and overlap in the interpretation of Otherness in the languages
under discussion. Its starting point is the assumption that the necessity to accept the Self in order
to accept the Other and communicate successfully, and the subsequent projection of Self-
perception on the way we conceive of the Other are influenced by the lexical content of our personal
narrative, which is in turn structured by the lexicon available in the mother tongue.

7.12. JleBynaueBa, M. (2009). TunoBe onO3MTHUBHOCT B CEMAHTUYHUTE 10JI€TA ,,Y0BEIIKHU
B3aHMOOTHOIIEHUs1” B ObJarapckuss M aHriamiickusa e3uk. FOOuieen cOOpHUK Ha
duinogorudecku (Gakyarer mo mopox 20-roAMIIHMHATA HA CHEHUAJHOCT ,bbiarapcka
¢uaonornsn”, YU ,,Heopur Punckn”: baaroesrpan, 168 — 182. ISBN: 978-954-680-612-3
The aim of the research is to establish the degree of correspondence between the semantic relations
in the metaphorical field ‘human relationships’ and those in the field “temperature”. Based on
cognitive analysis of linguistic metaphors at the verb level and at the level of phraseology, the
conceptual prototype of the concept of “human relationships’ is defined as a dynamic structure with
a pronounced event character and a parallel is made with the prototype characteristics of the
concept of ‘temperature’. The conclusion about the correlation between the two concepts,
understood as neutralization of the semantic relation of opposition typical of their linguistic
expression, is supported by a comparison of a. word-formative models and b. semantic relations in
the field ‘temperature’ in Bulgarian and English from the point of view of lexical semantics.

7.13. JleBynaumeBa, M. (2009). BropuyHara HOMHMHAIUA MexAy MOp(ooruara M
ceMaHTHKaTa: Bbiarapcku nmocjioBUIM M MOTOBOPKHM C ONOPEH KOMIIOHEHT ,,B01a”. Orbis
Linguarum, 1. 7, kH. 2, ¢. 228-231, YU ,,Heopur Puscku”: baaroesrpaa. ISSN 1312 — 0484
/ ISSN 2603-4026 (Online)

What lies at the centre of this research is the metaphorical and/or metonymic meaning generation
in certain Bulgarian sayings. The part-of-speech meaning of the semantic centre of the material
analyzed is of pivotal interest as my assumption is that it is the morphological properties of the key
words that contribute most to the metaphoric VS. metonymic character of sayings. My claim is that
source domains of preeminently nominal nature produce metonyms whilst source domains that are
predominantly verbal and/or adjectival in content have metaphorical rather than metonymic
meaning extensions. In what follows this hands-on and to a certain extent intuitive observation is
put to the test through a comparison of the semantic relations in the source and target domains. On
this basis conclusions are made on the contribution of morphology and semantics to the generation
of meaning in secondary nomination.

7.14. Levunlieva, M. (2010). Metaphor and Epistemology in Vico’s “New Science”. B:
COopHuk HayyHu cryauu M jAokiaagu "Tperara cremeH Ha Buclmiero o0pasoBanme',
YuuBepcurercko uzaaresicrso "Heogur Puicku", 124 — 127. ISBN 978-954-680-622-2

The exploration revisits the role of metaphor in the encoding of abstractions through an anlaysis of
Vico’s concepts of linguo-genesis introduced in his New Science and demonstrates that the Vichian
perspective on cognition ascribes to metaphor the power to codify abstract meaning through images
or iconic signs, as well as through articulating abstract content through concrete signification. In
this process of imaginative expression metaphor becomes the surrogate for class-concepts which
were to be invented in the course of the development of the human ability to abstract information
and synthesize it under terms that could convey meaning by way of agreement.



7.15. JleByninueBa, M., SI. PanrenoBa, A. ILlBerkoBa, H. Ilankos (2009). Poasita Ha
AUJAKTHYECKOTO MO/leJIMPaHe B PAHHOTO 4yk10e3MK0BO o0y4yenue. [lemexonoBa, H. A, O.
N. IllamonaeBa (pen.), MoaeaupoBanue B yueOHO-BOCHTATEAbHOr0 npouecca B BY3E u
mkoJie. EI'Y umenn Mynuna, Enenk, 99 — 109. ISBN 978-5-94809-407-6

The paper discusses the application of the model method in foreign language teaching by
associating the hierarchical structure of the cognitive component of education and the symbolic
presentation of educational content in the form of models. It reveals the dependency between the
types of didactic models employed in the process of teaching and the nature and complexity of the
linguistic categories to be presented to the learners. Didactic modeling is shown to contribute not
only to mastering linguistic knowledge but also to acquiring skills for its interpretation and creative
utilization in actual communication. These theoretical assertions are supported by two specific
models: 1) a model for constructing interrogative sentences; 2) a model for teaching words with
figurative meaning(s).

7.16. JlepynaueBa, M., A. LiBetkoBa (2009). Mexaye3ukoBr aHAJI03M NPH MOCTOBULIUTE H
MOrOBOPKHTE: MPO0/JeMH U Bb3MOKHOCTH 32 NPHJIOKEHHE B 4Y:KI0€3MKOBOTO O0y4yeHHe.
JIMYHOCTHO pa3BUTHE HA YYEHULIMTE B ChBPEMEHHOTO 00pa3oBaHue U 001mIeCTBO, T. 2, YU
»Heopur Puiccku”: baaroesrpaa*Cankr IlerepOypr, 157 — 170. ISSN 1314-1996

Based on integrative - semantic, functional and formal - modeling of a corpus of pairs of Bulgarian
and English proverbs and sayings that have similar form and/or meaning, the study offers an
innovative technology to facilitate pre-service teachers of English in familiarizing their students
with English phraseology while at the same time creating conditions for them to master not only a
set of foreign words and grammatical constructions, but a new language as a form of thinking,
expression and coding of cultural information, which gives access to the world of the Other, their
worldview and culture, a fact that is often overlooked by language teachers and remains hidden to
those who study it.

7.17. IankoB, H., M. JlesyniuneBa (2010). KoHcTpyKTHBHCTKAaTa Haess U MeTOAbT HA
HHTeJIeKTyaJHuTe Kaptu. CO. JIMYHOCTHO pa3BUTHE HA YYEHHUIUTE B CHBPEMEHHOTO
oOpa3zoBanmue u odmectrBo, Tom 1V, 160-170, YU ,,Heopur Puacku”: baaroesrpaa. ISSN
1314-1996

The idea of lifelong learning underlying the modern vision of education increases the importance
of constructivist ideas as a basis for a theory of learning and epistemology. The present paper
discusses the didactic application of concept maps against the background of the constructionist
theory of learning and education, which is founded on the concept that students should discover
new information for themselves by comparing and contrasting it with what they already know. The
new rules they employ in the process help transform their old knowledge and its original structural
parameters. Concept maps are thus treated here as an efficient means of facilitating this transition.
Two functions of concept maps are subject to detailed analysis: the structured presentation of
knowledge domains and the learner-oriented description of educational content which facilitate the
understanding of all educational interactions and contribute to successful results. A technology is
suggested for the employment of concept maps to stimulate students’ creative thought and to
promote their self-reflection. It is based on the theory of structured knowledge and relies on the
active participation of the learner in the interpretation and internalization of the instructional
content by establishing skills for its accurate organization and for relating unfamiliar information
to familiar situations.



7.18. llankos, H., M. Jlepyniuena. (2011). Moaeaupanero u meragopu3npaHeTo B y4eOHOTO
NMO3HAHHUE — e/IHA NIpeceyHa TouKa. B: JIMYHOCTHO pa3BUTHE HA yYeHUIIUTE B CbBPEMEHHOTO
oOpasoBanue u o0mecTso (tom V), YU ,Heopur Pusnckn”, baaroesrpaa, ISSN 1314-1996,
121-129. ISSN 1314-1996

The paper discusses the points of intersection between metaphorization and educational modeling
and aims at analyzing the opportunities for enriching educational conceptual systems by
synergizing the two processes. Based on the assertions that 1) a model is a substitute of the objects
and phenomena subject to study and analysis in the classroom and 2) a conceptual metaphor is a
pattern of thought which results in the familiarization with abstract entities through projections of
prototypic attributes of concretes ones, the research advances certain opportunities for more
creative modes of forming, structuring and restructuring concepts in the process of education.

An inquiry is made into the stages of educational modeling demonstrating that it can be viewed as
an artificially generated iconic image of the process of metaphorical conceptualization. This
relation is shown to contribute to the formation of educational concepts treated as the structuring
of information in the form of properties and relations between elements of one knowledge domain
through the topology of another, which is analogical or similar to it.

The key to the synergetic employment of the two aforementioned processes proves to be their
common dependence on simulated knowledge. In modeling it amounts to the processing of the
variety of models characterizing the concept to be studied. In metaphorical conceptualization it
constitutes the establishment of connections between seemingly unrelated objects from reality and
the conceptual domains that define our knowledge of these objects.

7.19. Tsankov, N., M. Levunlieva. (2013). Motivation Dynamics in the Conditions of Mixed
(Electronic and Traditional) Foreign Language Education. Proceedings IV International
Conference of Information Technology and Development of Education 2013 (ITRO 2013),
Technical faculty "Mihajlo Pupin', Zrenjanin, University of Novi Sad, Republic of Serbia,
ISBN 978-86-7672-203-7, (287-294), http://www.tfzr.uns.ac.rs/itro/index.html

The paper discusses the organization and regulation of the process of blended (electronic and
traditional) second language education with students majoring in Education science. The results
presented are related to the motivation dynamics of students in this context. The inquiry is focused
on the mechanisms of foreign language learning and exposes basic motivational factors that affect
its results. Based on the tenets of behavioural psychology concerning the associative and the
motivational components underlying human behavioural patterns, the study explores the
motivational component in the design and realization of the educational process. It inquires into
the ways of conceptualizing motivational patterns in the educational process to the effect of
employing these in the design of sequences of activities that contribute to their efficient cognitive
functioning and social adequacy.

7.20. Levunlieva, M. (2015). From perception through understanding to creative imagination.
Knowledge, 10(1), 100-103. ISSN 1857-92

The paper argues that modernity demands a new interpretation of Vigotsky’s principle for the
organization of the process of education of children at pre-school age. It claims that nowadays the
interactive character of children’s toys prevents the normal rates of the development of symbolic
thinking, which makes the formation of intelligent thinking difficult. The aforementioned situation
requires a set of completely new didactic technologies that stimulate creative thought and the ability
for problem-solving at an early age. This argument is illustrated with a description of the way the



method choice of alternatives is applied within the didactic activity the other way around with 4-
5-year olds. The method falls into the premises of TRIZ — technology for solving inventive tasks
originally designed to stimulate innovation in engineering and industrial production.

7.21. Tsankov, N., M. Levunlieva. (2015). E-Learning Platforms in the Professional Studies
of University Students. Journal of educational science and arts, Vol. 2 / 2014-2015, Trakia
University, Faculty of Education, Stara Zagora, Kota printing house - Stara Zagora, ISSN -
JESA -2367-5276 (print), pp. 107-111.

The organization of the professional studies environment in its different contexts facilitates the
development and improved efficiency of learning, motivation and interest, which are a major
priority in higher pedagogical education. The growing requirements to the training of the students
in the pedagogical field and the need for ongoing improvement of its quality call for more efficient
educational technologies and practices which can turn the professional studies into a beginning of
a research practice and thus become an advantage for the students. The stimulation of research
activities as a basis for competence, motivation, interest and self-confidence turns education majors
into subjects of their life path and future career realization in a highly demanding and competitive
environment.

7.22. Tsankov, N., V. Gyuviiska, M. Levunlieva (2016). Pronominal identity in the context of
deviant behaviour in adolescents. Romanian Journal of School Psychology, 9(18), 7-18.
http://www.anps.ro/index.php?option=com_content&view=article&id=88&Itemid=78
ISSN: 2248-244X (print), 2248-244X (online)

In the postmodern era, personality awareness is feasible only in the context of the community,
inasmuch as personality itself is formed by its communal connections. It is no longer manifested
in the predication “I am”, which is the lynchpin of individuality. Rather, it is formed from the
relations and oppositions the individual has as a transgressive entity. The basic opposition between
the Self and S/he, persists, wherein S/he is identifiable as “Of Mine”, “the Other”, “the Different
One”, and “the Misplaced One”. Pronominal identity deviates from personal to possessive
pronouns, reflexive, negative indefinite, and positive indefinite pronouns. The question of
pronominal identity, which realizes personality through community relations, emerges in the
context of deviation. The present paper explores the personality of adolescents in support of the
hypothesized existence of pronominal identity and its transformations. The experiment employs
the method of the personal narrative and the results demonstrate the variants of pronominal identity
in the identification of adolescents.

7.23. Levunlieva, M. (2016). Conversion pairs in English — a semantic and conceptual
account. LILA’16: I1I. International Linguistics and Language Studies Conference organized
by DAKAM (Eastern Mediterranean Academic Research Center), June 27th 2016, Istanbul,
85-89, www.dakam.org. ISBN: 978-605-9207-28-7

The research demonstrates the existence of a conceptual continuum in English generated by the
high productivity of conversion as a word-formative pattern and reconversion as a source of
semantic change. The paper applies semasiological analysis within the cognitive framework.

The linguistic construal of some metaphorically structured abstract concepts activates a conceptual
relation between verbal and nominal linguistic metaphors. It is manifested through a bilateral
meaning interaction between members of conversion pairs and gives grounds for these to be treated
as a category. The pronounced abstractedness of conversion pairs at the level of form renders the
English language specifically dependent on metaphor for the expression of specific meaning.



7.24. JleyniueBa, M. (2016). TPHU3 karo Merozosorusi 3a pasBHTHEe HAa MpPeIMETHO-
oOpasHoTo ™mucjeHe mnpu aeuara. B: CO. JIMYHOCTHO pa3BUTHE HA Y4YeHMUUTE B
CbBPeMeHHOTO oOpa3zoBanue u oOmecrBo, ToM VIII. Baaroesrpaa: YHuBepcuTeTcKo
uzaareyactBo ,Heoput Puincku®, 98 — 106. ISSN 1314-1996

The paper demonstrates that modernity requires a new interpretation of Vygotsky’s principle of the
organization of the process of education, especially at pre-school age. The pre-eminently visual
character of most of the language input at a very early age interferes into the natural development
of symbolic thinking. Such a situation implies the goal-oriented implementation of a set of adequate
didactic technologies to stimulate creative thinking and the ability to solve problems at an early
age. The present study offers a strategy for stimulating creative thinking based on the conception
that oppositeness is as much a linguistic as it is an ontological phenomenon. This peculiarity of the
category is used to help children learn how to abstract qualities from the objects that they
characterize and apply them to other entities, changing the extralinguistic context and resorting to
their own experience. The process establishes favourable conditions for the formation of abstract
concepts through their relations with the concrete source domains used to structure them
metaphorically.

7.25. Levunlieva, M. (2017). The folk model of the human body and its role in the
conceptualization of abstractions. B: E. IlerkoBa, M. MuxaiisoBa-Ilanancka, C. KonkoBcka
(Pen.), E3uKkbT HA HayKaTa M HayKaTa 3a e3uka. lO0Ou/jieeH COOPHUK B 4eCT HA YI.-KOP. pod.
A.¢p.H. Mapus IlonoBa, U3narencrso Ha BAH ,,IIpo¢g. Mapun JApunos*, 2017, c. 430-442.
ISBN: 978-954-322-891-1, 430 - 442.

The exploration of the roots of the linguistic interpretation of cognitive content is inseparable from
the study of the abstractions conceptualized in terms of the domain BODILY LIQUIDS as it
demonstrates aspects of the relation inner-outer world, which lies at the basis of the metaphorical
mechanisms of this conceptualization. A significant facet of the unity of the world of the
experiencing individual and his/her environment, which contextualizes and determines it, occurs
in the folk concepts of the body, an essential part of which is the naive notion of the physiological
and symbolic functions of bodily liquids. This paper demonstrates how superstition, ritual
practices, sacred rites and beliefs stemming from myth and folklore contribute to the folk model of
the human body and analyzes the problem from the perspective of the liquids, or humors, whose
balance was once believed to shape people’s character and health. To demonstrate the universal
significance of mythology in the construal of abstract concepts, the paper compares and contrasts
these concepts for English and Bulgarian by exploring the naive pictures of man sustained in
Bulgarian and British traditional lore and maintained in the two languages through proverbs,
sayings, and phraseological units with a key component coming from the domain BODILY
LIQUIDS.

7.26. Levunlieva, M. (2019). Metaphor and abstract vocabulary acquisition in TEFL. B —
Coopauk CbBpeMeHHOTO 00pa3oBaHMe — yCJOBHS M nepcnekTusu, 144 — 150. ISBN: 978-
954-00-0200-2

The paper explores the application of concept maps in the process of teaching English as a second
language. It argues that the prevalence of audio- and visual stimulation in contemporary society,
which often makes students ‘impervious’ to textual information, requires new, more intellectually
challenging ways of teaching vocabulary. Concept maps combine graphic and textual information
into a synergetic whole which presents concepts and explicates the relations among them. This



makes them a suitable tool for the introduction, revision, and, most importantly, systematic
presentation of abstract vocabulary items (words, phrases, idiomatic expressions). What gives
teachers this opportunity is the fact that the abstract concepts signified by abstract vocabulary are
often rooted in concrete conceptual domains through metaphor — a pattern of thought and a
mechanism of experiential grounding of abstractions.

IMoka3zaren E21: Ily0iimKyBaHO YHHMBEPCHUTETCKO y4eOHO mocodOue MM y4yeOHO mocodue,
KOETO ce U3M0JI3BAa B YYWJINIIHATA MpPexKa

21.1. Levunlieva, M., M. Kamenichka, E. Kondeva (2017). English in exercises. Reading,
writing, vocabulary, grammar. Blagoevgrad: SWU Publishing House, ISBN 978-954-00-
0138-8, (yueOHO momaraJio)

The book provides self-study strategies and practice in reading comprehension and writing, as well
as vocabulary expansion exercises and grammar practice for education majors preparing for their
state exam, for students interested in improving their English and for everyone who wants to
enhance their English language skills. It can be a valuable resource for all learners of English, who
encounter problems with tenses, vocabulary use, reading comprehension or writing. Each part
facilitates learning and increases the quality of students’ self-preparation by introducing strategies
for effective long-term study. The choice of areas of practice is motivated by the most common
difficulties students face while learning additional languages. It is structured in a progressive order
of difficulty and features multiple choice questions, cloze exercises, selective close and a variety
of texts to discuss in order to increase students’ skills and knowledge in the field of language use.
The book can be used as a self-reference guide to ace through state exams but it is also a good way
to check learners’ progress and spot their difficulties so it can be employed both as a diagnostic
and as a teaching resource.



